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Bizony, szenvedő testvé- 
rem, most nem üres frázis, 

hogy boldog ujévet kivánjak 

neked. És bevallom őszin- 

tén, én is valami különös 

melegséget és részvétet ér- 

zek veled szemben, amikor 

viszonzom ezt a banális üd- 

vözlést. Nagy szükséged van 

a boldog ujévre neked is, 

de nekem is, sőt mindnyá- 

junknak, akik itt élünk, ki- 

vétel nélkül, bármi is legyen 

a hitünk és bármilyen nyel- 

ven is beszéljünk. Ahitozzuk 

a boldog ujévet, mint a fel- 

kelő napot, a mult esztendő 

Iidércnyomásos, fekete és 

vigasztalan éjszakája után. 

Várjuk, mint a hajnalt, só- 

várogiuk, mint a rossz 

álomból való felébredést. 

Nagyon kellemetlen emlé- 

kekkel távozik el tőlünk az 

1927. Nem sajnáljuk, hogy 

elmegy és nem kivánjuk 

vissza. Nem hozottszámunkra 

semmit, nem teremtette meg 

a békés polgári munka, a 

gazdasági fellendülés alap- 
jait, amit joggal reméltünk 

tőle. De nagyon sokat elvitt 

a lelkünkből. Különösen itt, 

ebben a városban, ahol va- 

lósággal földrengés volt: ha- 

talmas vállalatok omlottak 

össze és ujabb ezrek váltak 

kenyértelenné. Meghalt az 

1927, mi egy pillanatig ke- 

gye ettel állunk meg sirjánál. 

Nem mondunk felőle rosszat, 

mert halottról nem szabad 

kegyeletlenül megemlékezni. 

De azért örülünk, hogy ki- 

mult. Uj számadást kezdhe- 

és reménységgel. Mert nem 

igaz, hogy az 

támadta meg a mult esz- 

tendő sok baja és gondja. 

Nem igaz, amit a kishitüek, 
a gyengelelküek és a kár- 

örvendők sirnak: Mi nem 

haltunk meg, mi hiszünk az 

uj esztendőben, mi hiszünk 

önmagunkban és élni aka- 

tünk, uj hitte, uj bizalommal 

életerőnket 

. Oradea-Nagyvárad. 

A szerkesztésért felelős: 

MARTON MANÓ, főszerkesztő 

UJÉVRE 

különböző fontos ipari 

in 

runk. Ebben a városban annyi 
az életerő, hogy regeneráló 
képessége egész biztosan 
megteremti számunkra a bol- 
dog uj esztendőt. 

Ézért is felebarátaim és 
testvéreim, fogjunk kezet 
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egymással most, amikor te- 
metünk. Elég volt a sirásból, 
a tehetetlen letargikus lidérc- 
nyomásos álomból. Ebred- 

jünk fel frissen, üdén, erő- 
sen és bizalommal. Hinnünk 
kell, hogy az uj esztendő 
nem fog megcsalni bennün- 
ket, magával hozza a békés 
munka, a konszolidáció, a 

fellendülés korszakát és uj 

Hegedüs Hirlapiroda 

Károly herceg (Szilágyi Dezső) 

életet teremt a gazdasági 
földrengés romjai fölé. 
Most mindenkinek hinni 

kell a fellendülésben, aki 
nem gyáva, vagy nem rossz- 
akaratu. jertek felebarátaim, 
testvéreim, fogjunk kezet, 
hittel és bizalommal üdvö- 
zöljük az uj hajnalt, a fel- 
kelő napot, a boldog uj- 
esztendőt. 
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lee mvag: 
Piéri lellemi az Averesem- 
Escoradkaay junmaiunsi Erunadá- 

salsor a jovántételi szemrzé- 

dtéselee megerésitemi ? 

Bégumról és 500 milliójáról 

Jules Verne irt regényt az 

itjuságnak, Averescuék 500 

milliójáról pedig regénybeilő, 

a felnőtteknek és elkövetke- 

zőknek való szenzáció pattant 

ki most a bukaresti lapok ré- 

Félmilliárd lejes üzletről 

van szó, melynek gyökere 

egészen a német jóvátétali fi- 

zetések rendszeréig nyulik. - 

Tudvalevő, hogy Németország 

jóvátételi teliesitményeiből a 

Dawes-téle kulcs szerint bi- 

zonyos rész jut Romániának is. 

Ezeket a jóvátételi teljesitmé- 

nyeket Románia évről-évre 
cikkek 

alakiában kapja. A juniusban 

megbukott Averescu-kormány 

közegészségügyi minisztere, 

Lupas János dr, még annek 

az évnek az elején elérte 

Averescn miniszterelmöknél 

azt, hogy az 1927. évre esedé- 

kes jóvátételi rátát, - amely 

körülbelül 1s millió arany- 

márkára rug - Románia 

kórházi tfelszerelésben, 

gyógyszerekben és ha- 

sonlókban vegye ki. 

Ebben az irányban már meg 

is kötötte a kormány a meg- 

állapodást a német gyógyszer- 

gyárakkal és a szerződést 
an- 

nak rendje és módia szer
int be 

akarta mutatni a Párisban szé- 

kelő jóvátételi bizottságnak, a 

melynek jóváhagyása után 
a 

tranzakciót rögtön 

lmely arra 

tábornok, miniszterelnök 

bonyoli- 

tották volna. Lupas közegész- 

ségügyi miniszter annyira fon- 

tosnak tartotta ennek a szer 

zödésnek az érvényesitését, 

hogy : 

személyesen kiutazott Pá- 

rispba és a jóvátételi bi- 

zottság román tagjai előtt 

kijelentette, hogy ezeket a 

szerződéseket szeretné 
minél előbb érvényesitve 

Ez történt áprilisban. Köz- 

ben azonban idehaza Averescü 

miniszteremöknek a figyelmét 

bizonyos (egyelőre még isme- 

tetlen körök) arra hivták fel, 

hogy mindazok a közegészség: 

ügyi cikkek, amelyeket a né- 

met gyárakkal kötött szerző- 

dés szerint Románia jóvátétel 
iejében eliogadott, 

igen silány és amellett 

drága termékek, 

amelyektől a német gyárosok 

minden áron szabadtini akar- 

nak. Ezért május hónapban a 

párisi jóvátétei bizottság ro- 
kor- mán tagiai a bukarcesti 

mánytól táviratot kaptak, a 

utasitotta őket, 

hogy 
a szerződéseket ne is ter- 

jesszék be a bvizottsághoz [ 

jóváhagyás végett. 

1927 május 23-án Averescu 

még 

egy táviratot küldött Párisba, 

megerősitve azt az első utasi- 

ltást, amely szerint 
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hogy 
pillanatában gondoskodjék a 

Bukarest politikai és 

a szerződések jóváhagyá- 
sával várni kell. 

És mégis mi történt? Junius 

első napjaiban, amikor már bi- 

zonyos volt, hogy Averescnék 

távoznak a kormányról, Ma- 

noilescu államtitár, aki akkor 

a pénzügyi tárcát vezette, sür- 

gösen táviratot küldött Pá- 

risba és 

kéri a német gyárakkal 

kötött szerződés ijóváha- 

gyását. 

Már most az a kérdés: mi 

késztette az Averescu-kor- 

mány tagjait ilyen ellentétes 

magatartásra és miért volt 

sürgőés Manoilescunak az, 

kormánya bukásának 

szerződések jóváhagyásáról? 

dasági köreiben e kérdés kö- 

fül nagy sugdolódzás folyik és 

egyes lapok már az ügyészsé- 

get is emlegetik. 

vvvvvvvvvv 

Leszállitottál 
a lényüzési és a for- 

salmi adói 

Bukaresti tudósitónk táv- 

iratozza: Kétszáz különböző 

cikkre nézve szállitotta le egy 

tegnap aláirt dekrétum a iény- 

üzési és lorgalmi adót. Az ui 

tarita 1928. január 1-től már- 

cius 31-ig lesz érvényben. 
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mit hoz az uj esztendő ? 
Vasárnapra eső ünnepeket es hosszu karácsonyt 

Az uj esztendő vasárnappal 
kezdődik, tehát mindjárt elop 
tőlünk egy szünnapot. Miké- 
pen legyünk hozzá bizalom- 
mal? Igaz ugyan, hogy Három 
Királyok napja pénteken van, 
s ezért mégis meghóditottunk 
magunknak egy ünnepnapot. 
Egyébként azonban a lebruár 
már nagyon rosszuli viselke- 
dik. Farsang utolsó napja ifeb- 
ruár 29-én végződik és talán 
ez az egy szerencséje van a 
jövő szökőévnek. Azonban ez 
a nap is eggyel több hétköz- 

napot jelent, amikor dolgozni 
kell és amikor nem lesz időnk 
kipihenni a farsang iáradal- 
mait. Március sem sokkal 

jobb. Az egyetlen ünnepnap 
megint vasárnapra esik: Gyü- 

möcsoltó Boldogasszony. Ez- 

zel be is fejeztük a márciusi 
ünnepeket. Pihenhetünk ugyan 

ezen a napon, azonban nem 

azért, mert ünmnep, hanem 
azért, mert vasárnap. 

Az áprilisról ugyis azt állit- 

ják, hogy azt csinál velünk, 

amit akar. Nem is csodáko- 

zunk, hiszen az egész termé- 

szetes, s mindig ugy van, hogy 

Hhusvét vasárnapja megint va- 

sárnapi napon van és a rákö- 

vetkező nap április 9-én hus- 

vét hétiő. A munkaadók és az 

állam legnagyobb örömére 

egész áprilisban nincs több pi- 
rösbetüs nap a vasárnapok ki- 

vételévell. 

Májirs hónap meglehetősen 

tisztességesen viselkedik. Má- 

jus 17-én Krisztus menybeme- 

netelének ünnepe, 27-én és 

28-án pünkösd és igy lesz al- 

kalmunk a tavasz hónapját 

legalább ezeken a napokon él 

vezni. 
Juniusban azonban 

nincsen kettős ünnepnap. 

Úrnapja csütörtökre esik, 
ter és Pál napja péntekre. 

Erősen számitanánk ijulius 

1-re, a szabadságok megkez- 

désének rendes napjára, de a 

kalendárium-csináló száz éves 

jövendűü-mondó ugy akarta, 

hogy ez megint vasárnapra 

essék. Itt legfeljiebb csak arról 

van szó, hogy iulius 2-án kezd- 

je meg szabadságát az alkal- 

mazott, akkoc már ijunius 

30-án elutazhatik.. 

A julius egyébként is na- 

gyon hétköznapi hónap: ün- 

nepnap nincs benne. Augusz: 

tusban, Nagyboldogasszony 
szerdára esik. Szeptember már 
jobbakaratu: az első ünnep 

szombaton van és szeptember 

8-ika, Kisasszony-napia ket- 

tős ünneppel ajándékoz meg 

bennünket. 
Októberben megint nincs 

ünnep, novemberben Minden 

szentek napja csütörtöki mun- 

már 
- 

Pé- 

kaszünettel kedveskedik ne- 

künk. 
A december, ugy látszik, 

elégtétellel akar szolgálni, 

mert pótolia nagyon prózai és 

bétköznapi esztendőnk minden 

nie. Szóval, 

mulasztását. Mária fogantatá- 
sa szombati napra esik kará 
csony estéje pedig étkére 
uey. hogy vasárnaptól egésze 

eslik, tehát 

szerdáig nyugodtan ünnepel- 
het mindenki. Igazi, hosszu ka- 
rácsony lesz. A Szilveszter 
természetesen megint héttfőre 

két nap vakációt 
jelent. Igy végződik az 1928-as 
esztendő és hinni kell benne, 
mert ha a vége jó, akkor min- 
den ió. 

NMáyévermekes család 
nem fühai lakáshoz Naguváradon 

Szomoru történet a bérlő-háziur-irontíról 
A történet egészen uj, talán 

szinte egyedülálló, vagy legalább 
is specialitásával elűt a sablonos 
háziur és lakó között támadt vi- 
tás ügyektől. És egészen váradi. 
Egy kereset, a legírissebb la- 

káspörben, amely egy ujvárocsi 
bérházból indult ki és most érke- 
zett be a nagyváradi törvényszék 
illetékes szekciójához, néhány hu 
moros kitételétől eltekintve, olyan 
flagráns megsértése a legelemibb 
emberi jogoknak, ami bizonyára, 
mint érdekes dokumentum fog 
fenmaradni - a váradi lakás- 
frontról - a késői utókor számá- 
ra. Sz. J. valamikor jobb napokat 
látott kereskedő, a rossz gazdasá- 
gi viszonyok következtében telje- 
sen tönkrement. Házát elárverez- 
ték, a lakásából ki kellett költöz- 

családjával egyik 
napról a másikra az utcára került. 
Szegény ember négy apró gyerme- 
kével a legnagyobb kétségbeesés, 
a legnagyobb Bbizonytalanság közé 
jutott. Feleségével együtt nap- 
hosszat járta az utcákat Bemen- 
tek a házakba, de amikor a házi- 
ur megtudta, hogy négy gyerme- 
kük van, elutasitotta őket: 

- Csak mem gondolják, hogy 
négy gyermekkei! Nahát, még 
ilyet! 
Sz. J. helyzete egyre reményte- 

lenebb lett. Már nem tuáta, mité- 
vő legyen. Éjszakákat átvirraszt- 
va tanakodott teleségével és 
egyik ilyen álmatlan éjszakán az 
asszonynak mentő ötlete támadt: 

Nézd iam - szoólott a férjé- 
hez - ha holnap lakást mézünk, 
azt logjuk mondani, hogy csak két 
gyerekünk van! 
- Na és mi lesz a másik ket- 

tővel? - kérdezte a férj észín- 

ikolába járnak, 

ítt? 

tén - hisz nagyocskák raár, is- 

rá fiog jönni a bháziur! 
Hogy mi lesz, arról ráérünk 
majd később tanakodni! A legfon- 
tosabb, hogy fedél alá kerüljünk! 
Mit szaporitsuk a szót, az ötlet 

kitünően bevált és Sz. J. harmad- 
napra családjával együtt beköltö- 
zött az uj - a réginél ugyan ké- 
nyelmetlenebb, ígen téyszerü - 
lakásba. 

Ez még november siz0 hetében 
történt. Az idén, Sz. J.-ék szeren- 
cséjére hamarosan beköszöntött a 
tél. A gyerelkek nem igen mentek 
ki az udvarra és ilyenlformán há- 
rom-négy hétig nem is volt konto- 
lyabb baj. A háziur szentül meg 
voelt győzödve, hogy Sz. J.-nek két 
kis lánya van. Igen ám, de a gye- 
rekek - mint mondottuk - is- 
kolába jártak - és ami még te- 
tőzte a bajt, a letagadott gyerme- 
kek fiuk voltak. És egy téli regge- 
len, amikor a két kis fiucska. tás- 
kával a vállán, keresztülhaladt az 
udvaron, egy öblös hang mordult 
rájuk: 

- Kik regytek? A Mít kerestek 

a yetekek iten mii.. 
miii (sirtak keservesen) mi itt la- 
kunk. És megmondták apukájuk 
nevét. 

A háziur toporzékolt döbi ben, 
majd egyszerüen kikergette az 
utcára a szegény, ártatlan gyere- 
keket. 
A két fiucska délben ta elénken, 

szinte lopva surrant be a kapun 
és könnyes szemmel mondotta el, 
mi tőrtént. 

Még be sem fejezhették beszéd- 

előbb-utóbb csak 

családnak joga 
jutnia, vagy sem? 

Vasámap d. e. 11 órakor 
matiné 

a Filmpalaceban 
Szinre kerül 

entiés a tld kör 
13 nap alatt 

Két rész együt 
főszerepben : Ellen piehtertel 

jüket, amikor : a akás ajtafán be 
kopogtatott a bázmester: 
- Levelet hoztam! Ugy gondo- 

lom - mondotta az egyszerü em- 
ben - nem valami jó állhat ben- 
ne, mert roppant mérges volt a 
gazdám, amikor ideadta. 

Sz. J. felbontotta a levelet, 
amelyben a háziur röviden, de an- 
nál világosabban adta 
hogy miután a beköltözes előtt 
két gyermekét elhallgatta, a la- 
kást azonnali hatállyal fölmondja. 
A kenreset - mint már fentebb 

emlitettak - a közelmult napok- 
ban érkezett be a váradi törvény- 
székhez. Jogászkörökben, ae mi 
magunk is kiváncsian várjuk a bi- 
rói döntést, amely precedensül 
kell, hogy szolgáljon arra volat- 
kozóan, hogy egy négygyermekes 

van-e oz 
B. 3.) 

slko kó áltálli 

Gyerünk szilveszteri 
kabaréra az Rpollóba 
Kétséglelen, hogy az idei szil- 

veszteri kabarén kitünő műsora 
yin az Apollónak. Felhő Ervinnel 

a, bájos Lendvai Böskével az 
élültön, kitünő művészgárda gon- 
deskodik a sikerről Egy kis ope- 
rettet, két remek bohózator, "Tat 
filmbohózatot. rengereg kuplét, 
sanzont, táncokat állitottak be. 
Felhő Ervin a legujabb pesti vic- 
ceket mondja el. Éjfélkor malac- 
sololás lesz és más meglepeté- 
se 
Ne Zondelkozzunk, gyerünk a 

szilveszteri kabaréba az Apolló- 
ba, ahol a helyárak is igen olcsók. 

Bőrönd, ridikül, 
iskola és irattáska Borr 

készitő és javitó műhelyemben 
minden ezen szakmába vágó mun- 
kát olcsén és szakszarüen készílem 

öszrettier lunat imanóczy-a. 122 

Mezsészimlaazala ákseoran 

filmpai ace 
"Sas-palofa 

Ma 3, 5, 7 és 9 órakor 

Revümacska 
Cfolle lóla) 

Látványos filmoperett § felvonás 

Főszerepben : Lilian Harwey, 
Szöreghy Gyula, Hans Junkerman 

. Este 11 órakor 

Szilveszteri 
ülmkabaré 

mozi helyárakkal 

Kacagó műsor, malac sorsolás, 
pezs sorsolés 

Heyman-Szinkür 
Ma 

3, 5, 7 és 9 órakor 

Fériiak, kiknek 
mulijuk van 

filantropikus Elmje 

Eugen Klepfer, Albert Steinrück 
ermann Picba 

Anolló-Fimszinház 
lgazgatósága 

Boldos uj évet Miván 

Szambaton 3, 5. Tés 9 órakor rl 
utoljára 

Suderman regénye 

Ahókanl 
A főszerepben : 

Jack Trevor 

Holnaptól kezdődőlesg 

UNUS I. HI. 
Hory Piel legnagyobb íilmje 

Szombaton este 

Nagy szilveszteri 

Olcsó helyárak 

tudtára, 
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különös története 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

Miért nevezték Bémer-térnek a mai Mária Királyné-teret ? 
Niagyvárad fejlődésének térté- 

netében döntő hatása volt a Bé- 
mer-tér (a mai Mária királyné-tér) 
kialakulásának. Negyven eszten- 

dővel ezelőtt nem volt itt még tér, 

hanem csak szük utcák metszet- 

ték egymást keresztül-kasul ezen 

a helyen. Mi nem is tudjuk fől- 
ménrni Báró Bémer Pál kanonok 
példátlanul nemes : 
értékét. Bémer kanonok a mai 

Nagyvárad atyja, ő 
a városnak hirét, jelentőségét hal- 

latlan anyagi áldozatával 
pozta. 
1890-ben egy házért, egy ormót- 
Han kőhalomért, amely bután 
célszerütlenül testelt a mai gyö- 
nyöőrü tér helyén és sőtét felhő- 
ként akart 
már tervbevett 
zatán. Bémer Pál megvásárolta a 
házat és lebontatta, hogy a szin- 
ház, ha majd fölépül, nevető arcát 

a Körőös felé fordithassa. Egy év 

sem telt el és a „Gireth" háznak 

nyoma sem maradt, Gireth-háznak 
hivták ezt a buta téglacsomót. Ott 
állott a mai Palace és a Giünvald 
ház között, ahol most hóval fődött 
virágok alusszák téli álmukat. A 
Gireth-ház három 
és köröskörül üzlethelyiségek mé- 
lye lappangott a 
Hház, mint egy vakbél elkezdett 
fájni és az egyszerü, öreg pap ki- 
operálta, És nem sóhajtott többet 
a beteg. Óriási lélekzettel szivta 
magába az egészséges fejlődés igé- 
zretét 
hogy 

i nek fölötti szuggesztiv hatalmát, 
kereskedelmét és magas szinvo- 

É 1) nalu szellemi életét ez a tér, pá- 
Z ratlanul szerencsés elhelyezése és 

konstrukciója határozta meg. 
firenzei piazzák 
mentes architekturájára emlékez- 
tet és bár az épitészek találnak 
benne hibát, ez a hiba 
lecsökken, ha arra gondolunk, 

( 

Nagyvárad hirét az idege- 

))) 

éjszak 

gesztusának 

az, aki ennek 

megala- 

Tizezer forintot adott vajjon 

és 

borongani az akkor 
szinház homlok- 

utcára nezett 

falaiban. Ez a 

Ma már nem is kétséges, követ 

A 
zárt, léghuzam- 

egészen 

. 

Báró Bémer 
1840-ig 

hirdette egész 

hogy a tér „természetes alakulá- 
su", Mi vonzotta volna ugy ide az 
embereket, ha nem ez a tér, ha 
fojtogat továbbra is egy piszkos 
kőhalom? Ha sikátorok árnyéká- 
ban buvik meg a Szinház, mint az 

tündérei? Hol 
lennének ma a kávéházak, ha fé- 
nyüket komor fal inná, mint ho- 
mok a ráömlő drága bort? 

Éltek volna-e itten költők, uj- 
ságirók és más bohémek"? Lehe- 
tett volna-e szeretni ezt a „dög- 
letesen szép várost". Mondhatná-e 

hogy Várad szép, 
kedves, vonzó? Biró Lajos irhat- 

ák hajszolt 

bárki, 

ta volna-e, hogy ez a Bémer-tér" 
még a formájára nézve is olyan, 
mint egy sziv, a müködése pedig 
a szivé, amely az egész várns 
vérkeringését a belétorkolló két 
fő éren keresztűül mozgatja. 

Ilgen. A szivhez hasonlit. Kicsit 
beteg szivhez. Mostanában ren- 
detlenül ver. Kihagy. Máskor vad 
lüktetésü. Különösen a déli órák- 
ban ver hevesebben. És reggel, 
amikor piacra megy a sok naccsá- 
ga és cseléd. Meg éjfélfele, ha 
külfőldi műüvész koncertje véget 
ér. Egy-két szinházi premier után 
is esofáltnak tetszik. 

Bémer Pál kivánságára Bémer László 
püspökről nevezik el a teret 

A lerombolt Gireth-ház eltaka- 
ritása után a községi tanács elha- 
tározta, hogy az uj teret a nagy- 

adakozóról nevezi el. 
amikor ezt Bémer Pál meghallot- 
ta, hosszu levelet irt a tanácsos 
urakhoz, s ebben kefejtette azt az 
óhaját, hogy a megtiszteltetés ne 
őt, hanem néhai nagybátvyiát, 
hőslelkü püspököt 
természetesen teljesitetteék s igy 
nem báró Bémer Pál, hanem báró 
Bémer László nevét kapta a tér a 
keresztségben". 

E sorok irója fölkereste dr Ka- 
rácsonyi János püspököt, a nagy- 
nevü tudóst, aki báró Bémer Lász- 
ló nagyváradi püspök életéről a 

kezöket mondotta: 

ó volt 

érje. Kérését 

Lászlé 1842- 
nagyváradi püspök. 

Bach-hal az osztrák miniszterel- 
nökkel nem rokonszenvezet 
csatlakozott a szabadságharc moz- 
galmáhozz Résztvett a Habsbur- 
gok detronizálását kimondó 
szággyülésen s a határozatot ki- 

egyhámegyéjében. 
Azok közé tartozott, akik Bach-ot 
hizelgőnelk megbizhatatlannak tar- 

P 2 

Elyyséc Hdlooáa 
(áanladolileuns Eadörleena) 

anmezee 

Ma délután 3. 5, 7 és 9 órakor 
a 

a filmek 
királynője 

HLIAN GISH 

SKARILÁT 

eze 

ménücs 
legyek 
nem 
érvé- 

nyesek 

Holnap vasárnap a matinék matinéja : 

magdleadi 1 
) ILés II, rész egyszerre 
6 őszerepben: Douglas Fairbanks 

eeeeeeeeeeee 

lvaenji 
10 és 15 leies helyárak 

Kedvez- 

tották bár a katholikus egyház 
több főpapját sikerült az osztrá- 
koknak megnyerniök azzal, hogy 
Ferenc József a pápával konkor- 
dátumot kötött s a pápaságot az 
olaszoktól megvédtee A klérus 
mindig is hálás volt Ferenc Jó- 
zsefnek, de Bach-ban a régi for- 
radalmárt kellett látniok s Bémer 

pa országait fedi vastag de- 

cemberi hótakaró, tokiói jelen- 

tések szerint a hatalmas 

hóviharok Japánban 

óriási károkat okoztak. 

Londonból táviratozzák, 
hogy London és Páris között 
megszakadt a telefonösszeköt- 
tetés, minden telefonvonal el- 
romlott, ugy szintén be kel- 
lett szüntetni a telefonforgal- 
mat London és Zürich, Lon- 
don és Basel között. 

is 

A magyar államvasutak vo- 
nalai a hófuvás miatt néhány 
állomás megközelitéséért iz- 
galmas küzdelmeket folytat- 
nak a hótorlaszokkal. A hó- 
kotrók munkája hiábavaló, 
mert az alföldre bezuduló hó- 
tömegek uira behavaznak 
mindent. 

A havazások nem szünnek 
meg nálunk sem. Az ókirály- 
ságban több vonat elakadt. Er- 
délyben a vasutiforgalom 
eléggé normális mederben bo- 
nyolódik le, 
késések fordulnak elő. 

Nagyváradon a tél hidege 

püspök is csak a köpenyegtorga- 
tót látta benne. 
- Amikor Gőörgey Világosnál 

letette a fegyvert, Bémer püspő- 
köt az osztrákok fogságba vetet- 
ték. Először Bécsbe vitték, majd 
innen Maria Entzensdori nevü fa- 
luba, ahol egy Ferenc--endi ko- 
lostorba zárták a hős lőpapot. 
1860-ig sinylődött itten a püspök, 
majd betegségére való tekintettel 
megengedték neki, hogy Ungvárra 
utazzon a rokonaihoz. Itt élt még 
két esztendőt. A sok szenvedés 
annyira megviselte lelkét és egész 
szervezetét, hogy már nem sok 
öröme telt a szabadságában és 
1862-ben meghalt. Szaniszió püs- 
pök nemsokára hazahozatta Vá- 
radra és a székesegyház alatti 
kripták egyikében temettette el. 
- Unokaöccse jóval fiataiabb 

volt nálánál. Bémer László 1784- 
ben született, mig Bémer Pál 
1820-ban. A püspök unokaöccsé! 

1848-ban tenkei plebánosnak tet- 
te meg, majd 1870-ben Szaniszló 
püspök nevezte ki Bémer Pált 
kanonokká, Bémer Pál i1gen egy- 
szerü, csöndes életü, derék ma- 
gyar pap volt. Ugyszólván minden 
vagyonát odaadta azért, hogy Vá- 
radot szebbé tehesse. De alig ér- 
hette meg céljának megvalósitá- 
sát. 1891-ben, néhány hónappal a 
Giroth-ház maradványainak elta- 
karitása után hirtelen megnhalt. 

Marton István. 
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

A solhha nem tapasztalt viharokban 
vészjeleiet adnak a nyilt tenderen 

levő hajók 
Havazás, közlekedési zavarok mindenielé 

A havazás európai jellegüvé 
vált. Azonban nemcsak Euró- 

egészen kiengedett. Az umutcá- 
kat negyven centiméteres hó- 
réteg boritja. 

Párisból jelentik: A nyilt-- 
tengerről a dróttalanm állomá- 
sok egymásután kapják az ut- 
ban levő hajóktól az S. O. S. 
(Mentsétek meg lelkünket!) 
vészjelzést. 

Pozsony mellett a Dunán 
a jégtorlaszokat sürü időkö- 
zökben ekrazittal robbantják. 
EZ a müvelet a városnak telje- 
sen háborus szinezetet ad. 
Azonban az eredmény kevés, 
mivel a nagy tömegekben le- 
zuduló jég a dunai uszályokat 
nagyban veszélyezteti. 

Hamburgból jelentik, 
Friess valamint 
szigetek 

teljesen körültagytak. a 

A szigeteket megközeliteni 
akaró szénszállitó hajók szin- 
tén jég közé fagytak. 

hogy 
Nordstrand 

kisebb-nagyobb 

Nagy Szilveszter-est 
a „Kékmacskában" 
Elsőrendü konyha. Saját termésü 
boraink. Malacsorsolás. Korhely- 
leves. - Hederváry Zsiga zene- 
kara játszik. Pontos és figyelmes 
kiszolgálás. Szives párttfogást kér: 

LEITNER FERENC, 
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HETI MUSOR: 

Szombaton este fél 9 

Bohózat egy párisi 

bobhózat ujdonság. Bemutató, C 

bérlet. 
Szombat éjjel 1il órakor: Szil- 

veszteri kabaré. 
Vasárnap délután 4 órakor; Szil- 

veszteri kabaré. 

Vasárnap, este fél 9 órakor: Bo- 

hózat egy párisi szállodában. Bo- 

hozat ujdonság másodszor. 

Hétfő: Bohózat egy párisi szál- 

lodában, A bérlet. 

Kedd: Nincs előadás. 

Szerda: Bohózat egy 
szállodában, B bérlet. 

Csütörtőök: Nincs előadás. 

Péentek délután 4 órakor: Leg- 

kisebbik Horváth lány, operett uj- 

donság. mársékelt helyárakkal. 

Péntek: Uj kabaré. B bérlet. 

órakor: 

párisi 

Szombat délután 4 órakor: 

Csattan a csék. 

Szambat este: Szombatesti 

hölgy. Bemutató. C bérlet. 

Vasárnap délután 3 órakor: 

Borcsa Amerikában. 

Vasárnap délután 6 órtakor: 

Édenkert. 
Vasárnap este fél 9 órakor: Mé- 

sék az irogépről. 

Hetfön: Szombatesti hölgy. A 

bérlet. 
Kedd: Szombatesti hölgy B 

bérlet. 

- A hbét összes előadásaira a 

jegyeket már vasárnap reggeltől 

árusitja a szinházi pénztár, amely 

a szinház bal oldalán van. 

Felhivás a bérlőkhöz. Te- 

kintettel arra, hogy a bérletek el- 

ső hányada már lejárt, tisztelettel 

felkérjük a bérlőket, hogy az ese- 

dékes bérleti összegeket a szinház 

ütkári irodájában belízetni szíves- 

kedjenek. 

Behózat egy párisi szállodá- 

ban. Rendkivüli sikere lesz ma 

este ennek a pompás bohózatn
ak, 

mely a legjobb szereposztással 

megy ma este C, hétfőn A és 

szerdán este kivételesen B bérlet- 

ben. 
Z Ma éjjel szenzációs szilvesz- 

teri kabaré. Ma éjjel 1! órakor 

kezdődik az a váltszatos nüsoru 

szilveszteri kabaré, amely válto- 

zatos ének, tánc és egyébp müsor- 

számaival valóban egy felejthet
et- 

len szilveszteri estét nyujt a szó- 

rakozni vágyó közönségnek Ne 

felejtse el jegyét idejében biztosi- 

vvvvvvvv 

Az ujévi ünnepekre és 

egyéb alkalmakra Ezdr- 

szilkeséüenénk 

szerezze be (5 litert ház- 

hoz szállitok) 

lelinek Géza 

szivmáz 

szállodában, 

vő, nem termel annyi gabona: 
nemüt,, amennyi a birodalom 

Mománnyal. 

Az egyik legielentéke- 

Caragiale INyárfautca 5. szám = 

nemek villanyesillá- 

rok és aszta i lám- 

pál most érkeztek 

STERN )á5. 6 
BDámulatos 

Több is, mint érdekes az a 
pöt, amelyet egy regensburgi 
nagy terménycég képviseleté- 
ben dr Guttmann Miklós 
nagyváradi ügyvéd folytat 
A. S. galaci exportőrrel szemni- 
ben. 

Németország, mint tudvale- 

lakosságának ellátására szük- 
séges. A hiányt importtal pó- 
tolja és különösen nagy ter- 
ménycégek vannak a Duna- 
menti városokban, s ezek ikö- 
zött is Regensburgbanm, amely 
a német gabonapiac egyik leg- 
exponáltabb centruma. A du- 
nai hajózás egyik főága a ga- 
bonaszállitás, hatalmas uszá- 
Iyok haladnak a nemzetközi 
folyó deltájától Ulmig, buza, 
tengeri, takarmánynövény ra- 

lyéül a német 
sileg Budapestet kötötte ki. 

nyebb regensburgi ga- 

2 jutalomdij a 3 

i nyeremény a ' 

i 

Az I. oszt. huzása 

A csehszlovák osztálysorsjáték bőven 

alkalmat nyujt Onnek erre: 

Kemzesaomol meremmémea szeremesés esee em: 

maiüllió le-2 millió Kc 

2nyeremény a E'/ millió lei - 300000- Kel 
2nyeremény a m millió lei - 200.000- Kc 

millió 

és sok nyeremény a 430.000, 400.000, 350.000, 300.00
0 lei 

azaz 90.000, 80.000, 70.000, 60.000 Ke stb. 

Osszesen 115.000 nyeremény. 

e nillidáé Hel - 57 millió K 
összértékben. 

Minden egyes nyeremény készpénzben és levonás né
lkül 

lesz kifizetve. 

Minden második sorsjegy nyer. 

Rendeljen azonnal az általánosan ismert 

Fortuna Bankháznál 
Bratislava 

Megehetnek-e a patkányok 

Galactól Budapestig 
hét vagon buzát 

Egy nagyváradi ügyvéd érdekes pöre 
bonacég harminc vagon 
ömlesztett buzát 
A. S. galaci exportörnél. 

Az, hogy „ömlesztett", azt 

jelenti, hogy nem zsákokban 
történik az átvétel, hanem öm- 

lesztve mérik le mázsasuly 

szerint. Az ömlesztés szinhe- 

cég szerződé- 

A vásár megtörtént, a németek 
uszályt béreltek, az uszály buza 
rakományával elindult. A voala- 
tóhajón a kisérőszemélyzet között 
ott voltak az eladó és a vevő 
megbizottai. A galaci kereskedő 
még indulás előtt felvette sz áru 
ellenértékét. . 
Amikor az uszály Budapecst alá 

érkezett, megtörtént az ömlesztés. 
Az elevátor kiemelte a rengeteg 
buzát és a hivatalos mérleg le- 
mérte. Az összes érdekelt jelen- 
lévők megállapitották, hogy a 
harmincvagonból 

hét vagon buza hiányzott. 

miliió lei - 700.000- Kc 

lei - 100.000- Kc 

1928 január 18-án. 

Hely:... .......... 

olcsó érak! 

mMegrendelő lap. - Boritékban küldendő. 

FeUNA HSdzznaladzadni 
Bratislava, Csehszlovákia 

Küldjön 1. oszt. huzásához 

egész sersjegyel 1400.-lei léla200.- lei mMmenye
i a100.-lel 

Az összeget Onnek a sorsjegy vétele után vagy postautal- 

vánnyal vagy pénzeslevélben átulalom. 
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Utca, út:.... . 

rendelt 

Vasárnap, 1928. január I. 

A porzás nem lehet a gyakorlat 
szerint semmiesetre sem tőbb egy 
félpercentnél. 

dő ezzel szemben azt 
hogy pontosan ki volt a harminc 
vagon és a hiánynak csak egyetlen 
oka lehet: 

az az uszály. amelyet a néme- 
tek béreltek, öreg volt, tele 
patkánynyal és a patkányok 
megették a hét vagon buzát. 

A németországi importőrök, mi- 
után a felek közt egyezséget nem 
lehetett lérehozni, megbizták ér 
Guttmann Mikfós nagyváradi ügy- 
védet, hogy nevükben pörös ke- 

vényszékhez. 
Most a galaci birákon a sor, 

szerepelt a biróság előtt, mert ki 
tudja megállapitani, hogy meny- 
nyit eszik egy patkány és hány 
patkány fér el egy ésdi dunai 
uszályon. 

Neuman szinkör 
Szombat 3, 5. 7 és 9 órakor: 

Fériiak, kiknek multjuk 
Rudoli Beinert hatalmas filantro- 
pikus drámája. Főszerepben: 
Eugen Klöpier, Albert Steinrück 
és Herman Picha. ; 

Szombat éjjel 11 órakor: Szen- 
zációs szilveszteri kabaré, melyen 
töllépnek: Parlagi IHonka, 
Ervin, Kálmán György. 

Vasárnap délelőtt 
Matiné, a Kémnő vagy a Hazáért, 
Cecil b. De Mille 
ciója. Fószerepben Jetta Goudal. 
10 és 15 leies helyárakkal 
Vasárnap délután 3, 5, 7 és 0 

órakor, premier: Unus L II Fő- 
szerepben: Harry Piel, a két rész 
együtt. 

(Katholikus Körben.) 

szerepben Lillian Gisch. Este 
11 órakor kabaré. 
Vasárnap délelőtt: A mati- 

nék matinéja: Bagdadi tolvai. 
Mindkét rész egyszerre. 
Vasárnap délután: Skarlat 

bett. Főszerepben Lillian 

Gisch. 
Hétfő: Skarlát betü. 
Kedd: Skarlat betü. 
vvvvvvvvvvÍνV? 

HEUREKA, HEUKEKA!! 

Minden ember, aki vidéki : vagy 

Tudja, hogy manapság; mlegjorb 
fhely a resti. 

Hol sült, borok, sütemény és sató 

Nagyon szolid áron állandóan kap- 
fható. 

fzárnak 

fjárnak 

Izáróra. 

S hol éjféltől délig, mi igen kelle- 

fmes 

tt tul ad az ember minden s 

resetet nyujtson be a galaci tör- 

hogy eldöntsék: megehetneke a 
patkányok két hetes ut alatt Ga- 
lactól Budapestig hét vagon buzát, 
vagy sem. Ilyen pör még aligha 

van 

11 ótakor: 

Frissen, jóizüen vár a korhely le- 

. 

A regensburgiak tiltakoztak és 
vádat emeltek. A galaci kereske- 

állitotta; 

superproduk- 

ELYSÉEE PALOTA MUSORA 

Szombat: Skarlat betü. Fő- 

Syivesterkor, mikor miadenütt be- 

S emberek az utcán tanakodva 

Ne tanakodjanak, hanem apropóra 

CGyerünk a restibe, hol nincsen 

A viszontlátásra várjuk, Neagu 



Vasárnap, 1928 január 1. 

CGondolni sem mer a 

tendei jövedelméből 
fedezni és igy 

laktikáznak ezzel a nagyon 
tos társadalmi problémával. A 
két külömböző érdekeltség kö- 
zött nem mernek szint vallani, 
halogatják a megoldást és csak 
az utolsó pillanatban, vagy leg- 
többször már későn is intézked- 
nek, olyan hiányosan, 
maga a társadalom kénytelen a 

Nemrégiben szórványos hirek 
jelentek meg a bukaresti lapok- 
ban arról, hogy a kormány mégis 
csak loglalkozni kiván a lakás- 
roblémával. E birek az Esti- 

lapban is világotláttak és őszin- 
tén megállapithatjuk, hogy - 
sajnos - egyáltalán nem nyug- 
tatták meg a közönséget. Bár- 
mennyire is zavarosak ebben a 
pillanatban a viszonyok és más 
ajok vonják el a társadalom 

üigyelmét a lakásproblémáról, 
mindenkinek lelkén ott iekszik 

laáthatatlanul és észrevehetetle- 
nül is az a nagy gond, amelyet 
a Cudalbu-féle törvény szaba- 
ditott rá a városi polgárságra. 
A helyzet tulajdonképen az, 

hogy senki sem érzi magált eb- 

ben a pillanatban szilárdnak. 
jövőre, 

nincs abban a helyzetben, hogy 

életét stabilizálja, mert ott fenye- 
get a rém: a hajléktalanság, 
vagy legjobb esetben a lakbérek 
oly mértékben való emelése, 
amit a városi polgár egész esz- 

sem tud 
többé-kevésbé 

egyet jelent a hajléktalansággal. 
agyon különös, hogy eszten- 

dők óla az összes kormányok 
on- 

hogy 

törvényhozás helyettszabályozni 
a kérdést. 

Minden jel arra mutat, hogy 
a mostani kormánynak is ez a 
szándéka. Rendes körülmények 
között már minden egyes pol- 
gárnak régen tudnia kellene, 
hogy mi történik vele a leg- 
közelebbi hónapokban. Nálunk 
szinte szokássá vált, hogy min- 
den negyedévben ujabb és ujabb 
meglepetések érik a lakókat és 
például évek óta nem fordult 
elő az, hogy a lakó a házbér- 

negyed előtt egy héttel pontosan 
tudta volna, hogy mennyi ház- 

bért kell tizetnie ? 
Kétségtelenül elérkezik az 

ideje annak, hogy bármilyen 
áron tisztázzák a helyzetet. Nem 
lehet kitenni a lakosság millióit 

ilyen bizonytalanságnak, külö- 

nöősen a mai gazdasági viszo- 

nyok között, amikor minden 

megterhelés sokkal sulyosabb 

következményekkel jár, mint 

rendes körülmények között. 

Arról nem is lehet szó, hogy 
május elsején felszabaduljanak 

a lakások, mint ahogy azt a 

Cudalbu-féletörvény előirja. Az 

első korlátozó intézkedések óta 

még sohasem volt annyira ked- 

vezőtlen a helyzet, mint most. 

Különösen éppen Nagyváradon, 

ahol másfél esztendő óta ugy- 

szólván egyetlen uj lakást sem 

épitettek. A lakások szabad for- 

Mi lesz a lakásol 
alma szinte elképzelhetetlen 
elfordulást idézne elő, mert köl- 
tözni senki sem tud. Kis laká- 
sok bére sokkal nagyobb lesz, 
mint a nagy lakásoké, mert a 
kereslet a kislakások iránt most 
is napról-napra növekszik. 
Akármilyenek a politikai vi- 

szonyok, nem szabad elifeled- 
kezni arról, hogy a lakáskérdés 
minden politikától tüggetlen tár- 
sadalmi probléma. Néem szabad 
megint elhamarkodottés hiányos 
intézkedéseket tenni, nem sza- 
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kal? 
bad az utolsó pillanatban meg- 
lepni a társadalmat egy olyan 
törvénnyel, amelyről mindenki 
tudja, hogy végrehajthatatlan, 
hogy hiányos. Tessék már most 
gondoskodni a részletes és rend- 
szeres uj lakástörvényről, amely 
számol a viszonyokkal, amely 
tegjobban megközeliti a társa- 
dalom érdekeit és amelyet min- 
denki szivesen lát még akkor is, 
ha anyagi áldozatot jelent, de a 
polgárok békéjét és a házitüz- 
hely nyugalmát biztositja. 

Dz Itlasz-hegység vad fiának 
iragikus szerelme 

A BERBER ACHMEDET MEGIGÉZTE KAPITANYA FRANCIA FE- 
LESÉGÉNEK SZÉPSÉGE - A BORZALMAK ÉJSZAKÁJA AZ 

UZDAI TISZTI LAKÁSBAN 
Az algiri benszülött katonaságnak 

legjobb, legvitézebb katonája a ber- 
ber Achmed volt. Hatalmas termetü, 
villogó szemü fiu, aki az Atlasz 
hegyvidék sziklazúgaiból került Algir 
városába, hogy ott magára öltse a 
írancia köztársaság egyenruháját. 
Mint katona, kérlelhetetlen vadságá- 
val, bátorságával és ügyességével 
tünt ki, nagyszerüű céllővő volt, min- 
den golyója biztosra talált. Kapi- 
tánya mindezeket a jó tulajdonságait 
a riffek elleni hadjáralban ismerte 
ki s ezért szívesen foglalkozott a 
berberrel, aki be is járt a tiszti la- 
kásba és ott a kapitány feleségének, 
a csodálatos szépségü Germaine-nek 
apró szivességeket teljesitett. 

Achmed szíve hamarosan 
lángralobbant a szőke fíran. 
cia nő iránt. 

Szerelem költözött a vad berber 
szivébe, a reménytelen érzés bánata 
kisérte a táborba s a kaszárnyába. 
Hogyan is hallgatná meg az egyszerü 
benszülött katonának vágyait, álmait 
az idegen ssszony! 
Egy napon 

a kapitánynak a rabati fő- 
parancsnokságra kellett el- 
utaznia. 

Achmed az uzdai táborban maradt 
s kapitánya meghagyta, hogy oly- 
kor.olykor nézzen el családjához, 
nincs-e valamíre szükségük? Ach- 
med már az első este bekopogtatott 
a magára hagyott asszony ablakán. 
A kapitány felesége egyedül volt, a 
fekete cselédet történetesen a vá- 
rosba küldötte. 

Germaine a kopogtatásra gyanut- 
lanul nyitotta ki az ajtót s beengedte 
a katonát. Achmed megrendülten, 
némán állott meg az előszobában s 
bánatosan nézett nagy, kék szemei- 
vel az asszonyra. Azután hirtelen 
rárontott. 

Megragadta karján az asz- 
szonyt és elhalmozta a sze- 

relmes szavak özönével. 
Germaine hiába igyekezett 
kiszabadulni, az aftrikai iz- 
mos kezei mint a vasiogók 
szoriították. Közel volt az 
ájuláshoz s mintha nagy 
messzeségből hallaná a ber- 
ber szavait: Gyere! Künn 

áll a lovam... Jer velem! 
Elmenekülünk kabyljaink- 
hoz, ott szabadon élhetüsk. 

Germaine elvesztette öntudatát. Eb- 
ben a pillanatban nyilt az ajtó s a 
hároméves Jeanette tipegett be. A 
férfi észrevette a gyereket, akivel 
olyan gyakran eljátszadozott, elen- 
gedte az asszonyt és kirántotta re- 
volverét. 
- Gyere velem, különben lövök! 

- kiáltotta elvakult szenvedélyében 
és ráfogta fegyverét a kis Jeanet- 
tere. A gyerek megijedt s kétségbe- 
esetten sikoltott fel. A közben csz- 
méletre tért anya a vad lábai elé 
vetette magát s zokogva könyörgött, 
mig a gyermek ösztönét követve az 
utcára szaladt. A nyitva hagyott 
ajtón át kitörő lármát a járókelők 
meghallották és be akartak hatolni. 
Achmed azonban kilőtt az ajtón. 
Ezt a pillanatot Germaine felhasz- 
nálta s a mellékszobába menekült, 
az ablakot felszakitotta s kivetette 
magát az utcára. Közben a ház előtt 
mind többen és többen gyülekeztek, 
katonák iss. Acbhmed állandóan lő- 
völdözött az ajtón s az ablakokon 
keresztül. Senki sem mert behatolni 
a lakásba, mert tudták, hogy a ber- 
bernek minden lövése biztos. Igy 
telt el az éjszaka. Achmed már be- 
szűntette a tüzelést. Virradatkor 
tervszerü ostromra indultak a tiszti 
lakás ellen. Ovatosan, egymást fe- 
dezve nyomult be 12 férli abba a 
szobába, amelyben a dráma leját- 
szódott. Nem találtak ellenállásra. 

A szerelmes berber átlőtt 
koponyával ott feküdt ka- 
pitányának ágya előtt. 

Megmerevedett keze görcsösen szo- 
rongatta a revolvert amelynek utolsó 
töllényével életének legvadabb ál- 
mát belejezte. 
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jrodaszereket 
olcsón csak 

i fonnenfeldnél 
pásárolhat 
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Együtt repültem 

H. G. Wells-szel 
A. A. Schutz, az is- 

mert iró közli, a „Lon- 
don General Press" 
utján az alábbi kedves 
apróságot. 

Utitársam bemutatkozott. „Nevem 
Weills." Az autó, amelynek a croy- 
doni repülőtérre kellett vinnie bennün- 
ket, ott átllt a londoni Victioria-Hotel 
előtt. Csunya, esős szeptemberi reg- 
gel volt. Akkor még hatwány fogannam 
sem volt róla, hogy ez az ur, aki 
Welis néven mutaitkozott be, nem más, 
mint H. G. Welis, a vitághirü iró. 
Viszont különösen feltünt nekem, mi- 
lyen hatalmas, nehéz kotfert hoz ma- 
gával erre a tégi utra. Ezért nem ís 
csodátkoztam, amikor a „tutsuly"-ért 
öt font sterling pótaijat keltett fizet- 
nie. Az időjárás kedvezőtlen vott, ezért 
Croydonban 1öbb mint két órát vá- 
rakoztunk, mig végre a pilóta beüilt 
a gépbe. Nagysokára jó hír jött a 
tengerparli időfigyelő állomásról és 
jelt adtak az inautásra. Feimásztunk 
a fülkébe - és repüttünk a La- 
Manche-csatorna felé. Mr. Weils há- 
tam mögölt ütt. Az idő olyan nyers 
volt, hogy senkinek sem volt közütünk 
valami nagy kedve beszélgetni. Ha a 
repülőgép ngadozott, vagy a levegő- 
nek egyik rétegéből a másikba buk- 
dácsolt, akkor arcvonásaink olyan 
kitejezők voltak, hogy tölösleges lett 
volna akár csak egy szót is ejleni 
Háromórás út ulán etlértünk Páris 
légi kikötőjébe. Le Bourget ba. Köz- 
ben a záporból jégeső leit, a vulám- 
lásból és menydörgésből napsütés. 
Tagadhatatian: a megkönnyebülés ér- 
zésével léptünk ismét földre. Le 
Bourget-ban ebédettünk. Mr. Weils 
és én egy asztalhoz kerültünk. Cse- 
vegés közben megemlítettem előtte, 
hogy az én legkedveltebb iróm: Jo- 
seph Conrad. Nagy örömmel hallol- 
tam, hogy útitársamnak Conraa régt 
jóbarátia. Csevegésünk felélénkült, 
hogy ilyen érintkezési pontra talát- 
tunk. Minden jelből arra kellett kö- 
vetkeztetnem, hogy utilársam szintén 
iró, de még mindig sejtelmem sem 
volt arról, kinek a társaságában va- 
gyok. Mr. Waiis elmondotta nekem, 
milyen szenvedélyes utazó volt Con- 
rad fiatal korában - és vázolta a 
legsötétebb Afrika belsejében átélt 
kalandjait. Különösen azt csodálta 
Mr. Wells, hogy Conrad iaegen nyel- 
ven tudott értékes müvei alkotni, mert 
hiszen tudott dolog, hogy Conraa első 
irói próbálkozását franciául követte 
et. Mr. Welis a repülőforgalom ala- 
pos ismerőjének is tátszottl. Ha jól 
emlékszem, Genfet emtegeite útjának 
végcétiául, ahol néhány etőadást kell 
tartania. A koraesti órákban kellett 
Zürichbe érkeznünk. Weus az éjsza- 
kát egy hires zürichi pszichológus 
falusi házában akaria eltölteni, akit 
én is jól ismertem. Amikor a zürichi 
tó fölöti repültünk, lemutattam a kis 
iawusi házra, ahol a pszichológus la- 
kik. De késve érkeztünk Zürichbe é" 
ez felborította Mr. Welts terveit ; sze- 
rencsére, annyi időnk volt még, hogy 
egy sürgönyt elküldhettünk a pszicho- 
lógusnak, Baráti kézszortással vál- 
tunk el Zürichben egymástól. És ho- 
gyan tudtam meg később, hogy úti- 
társam Mr. H. G. Wells volt? Ami- 
kor körülbelül két év mulva Joseph 
Conrad egy és más adatára voltszük- 
ségem, eszembe jutott az a barátom, 
akivel! együtt repültem Svájcba és 
akinek nevét közben elfelejtettem. lr- 
tam hát Joseph Conradnak és avá- 
lasz, amit tőle kaptam, igy hangzott: 
„On H. G. Wells-szel, az ismert iró- 
val utazott együtt." 
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Az asszony nővére és ennek szeretője mérget kevertek a férj ételébe. 
kisváros világraszóló szenzációja bajor 

Páratlanul szenzációs tárgyalás 
folyt le a passaui (bajorországi) tör- 
vényszéken. Egy dusgazdag földbir- 
tokos özvegye: Ebersbergerné 
kerünt a vádlottak padjára, még pe- 
dig perujitás tolytán, A fiatal nőt 
még 1923-ban ugyanez a törvény- 
szék halálra itélle, azért, mert lérjét 
megmérgezte. Maga a gyilkosság és 
a tárgyalás már akkor legnagyobb 
szenzációja volt a városnak, külföldi 
ujságirók egész tömege jelent meg a 
helyszínen. 
Az első tárgyalás alkalmával a 

gyilkossággal vádolt Hatal és bájos 
nő sírva hangoztatta ártatlanságát. 
Azonban minden körülmény ellene 
vallott. Megtalálták a boncolás al- 
kalmával lérjének holttestében a ha- 
lálos mérget is, amelyet 

kétségtelenül a felesége 
kevert az ételbe, csak 
azért, hogy örökölhessen 

tőle. 

Az esküdtek annak idején bünőös- 
nek mondották ki az asszonyt és 
erre a törvényszék meg is hozta 

a halálos ítéletet. 

Ezt a legsulyosabb büntetést azon- 
ban kegyelem folytán 

életlogytig való fegyházra 
változtatták at. 

A nőt el is szállították a legszigorubb 
női fegyházba, ahol megkezdte bűn- 
tetését. 

Védője azonban egy pillanatig sem 
nyugodott bele a kegyetlen itéletbe. 
Zseniáiisan kieszelt nyomozást vég- 
zett és valahogy kideritette azt, hogy 

nem az asszony volt a 
gyilkos, hanem az asszony 
nővére, aki szeretőjével 
együtt a gyilkosság nap- 
ján épen az áidozat kas. 
télyában tartózkodott. 

A férlit ugyanis ugy mutatták be az 
áldozatnak, mint sógornője vőlegé- 
nyét. Egyszer azonban egészen vé. 
ledenül az áldozat meglepte ezt a 
fiatalpárt és pedig olyan körülmé- 
nyek között, amelyeket már le sem 
lehetett tagadni. 

Ugylátszik, a fiatalok emiatt hatá. 
rozták el, hogy elteszik a láb alól 
az áldozatot. Nagyon féltek attól, 
hogy viszonyuk nyilvánosságra ke- 
rül. Ördögien ravasz módon rendez- 
ték el az egész büűncselekményt 
és még 

mieciőtt a férj közölhette 
volna feleségével tapasz- 
talatait, már beadták neki 
a mérget, amely pár píl- 
lanat alatt végzett vele. 

Az első tárgyalás alkalmával 

éppen a bűnös sógornő 
és szeretője voltak a ter- 

helő tanuk 

és az ő vallomásuk alapján mondot- 
ták ki a szerencsétlen és ártatlan 
Hatalasszony fejére a halálos itéletet. 
A védő az egész tényállást ki- 

deritette és ennek alapján perujitást 
kért. A biróság el is rendelte az ügy 
ujraielvételét és a minapi tárgyaláson 
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Mézu évpi szervedés mtár 
Rideriili eé Mdadálra itélt asszomu 

áriatlamsága 

teljesen kiderült az elitélt 
asszony ártatlansága. 

A biróság azonnal fel is mentette a 
vád és következménvei alól és el- 
rendelte szabadlábra helyezését. 
A tárgyaláson azonban még egy 

szenzációs fordulat állott be. Az 
ügyész szólásra emelkedett és java- 
solta, hogy a felmentett asszony nő- 

vérét, az igazi gyilkost Johann Stad. 
ler nevü büntársával egyült 

azonnal tartóztassák le. 

A büntársak azótla egymással házas- 
ságot kötöttek és nem is gondoltak 
többé arra, hogy sötét és gonosz 
cselekedetükért a földi biróság előtt 
felelni fognak. A biróság azonban 
az ügyész inditványára elrendelte az 

igazi gyilkosok letartóztatását, akiket 

összeláncolva azonnaliog 
házba kisértek. 

Az egész város lázas izgalommal 
néz a legközelebbi tárgyalás elé, 
amikor az igazi gyilkosok kerülnek 
a vádlottak padjára. Az ártatlanul 
halálraitélt asszony a fegyházban 
rendkivül sokat szenvedett, fiatalsá- 
gát egészen elveszitette és vagyo- 
nának nagyrésze is ráment a tárgya- 
lások költségeire. Az egész város 
társadalma nagy részvétet érez a 
szerencsétlen asszony sorsa iránt, 
aki majdnen életével lakolt. Hir 
szerint az államtól fogják követelni 
a rehabilitáció alapján összes kárá- 
nak megtéritését. 
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Ily ujévi 
alkalmi vásár !! 
Olcsó árak 
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uj üzletében 

Str. Avram lancu 8. 
Kossuth-u 

Aszódival szemben. 

Selyem sálak. .110 lei 
Selyem harisnya 75 lei 
1 drb finom kivitelű férfi 
vagy női ernyő .. .- 280 lei 

Férii kalap.......150lei 
Finom divat kalap .. 250 lei 

Hósapkák, korcsolya szvetterek, 
kesztyük, harisnyák, férfi ingek 
olcsó alkalmi elárusitása. 145 

Ujévi és alkalmi 
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Eredeti francia illatsze- 
rek, puderek, arc- és 
kézfinomitók, szappa- 
nok speciális kivitelben 
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los. Vulcan (Nagy Sándor)-u.1 

(Burberys melleit) 
165 

ülcsáll lelt a 
világhirű 

a leggazdaságosabb fütőtest 

10 k9. fával lüt eny 80 mé szabát 24 rán úl 

"iemlrályii 
Kapható vaskereskedésekben. 
Kérjen árajánlatot a gyárban 

Szántó Dezső és ífia 
redőny és kályhagyára, Orades, Str. Márásesti 8 
Azcéllemez redőnyök. Esslingeni faredőnyök 

legjo5b kivitelben 20 
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Ma nem húzuak, ma mi is holdog ujével kivánunk 

S. H. FIBRA R. T. ORADER 

1 

Vvasrar 52* andar.. 
zo 

KÖNYV 
Nemrég olvastunk a jeles olasz írók, 

Carrera és Fracchia inditványára ren- 
dezett olasz „könyvünnep" -ről, amely- 

nek védnöke Mussolini volt. E napon 
Olaszország 110 különböző városában 
írók és művészek, politikusok és 1ő- 
papok lelkes szónoklatokban buzdí- 
tották az olasz közönséget nemzetük 
irodalmi termékeinek nagyobb mérvü 
támogatására: könyvvásárlásra. S nem 
hiába, mert az emlitett napon több 
mint egy millió könyv kelt el. 

Ez évben ülik meg az eszperantisták 
a világnyelv negyven éves évforduló- 
ját s a legkiválóbb eszperantista költő, 
a pesti származásu Baghy Gyula in- 
ditványára december hó 15-ét - dok- 

tor Zámenholnak, a nyelv zseniális 
feltalálójának születésnapját - az esz- 

perantisták a könyv ünnepének kiál- 
tották ki. 

Ez a nap eddig is az eszperantisták 
ünnepe volt. Most pedig az öt világ- 
rész ezer és ezer helyén lévő eszpe- : 
rantó klubok ünnepi szalonjának szé. 

les asztalán a fiatal, de máris gazdag 

eszperantó irodalom 6000 kötete so- 
rakozik fel s nincs eszperantista, aki 

ezen estéről könyv nélkül távozna el. 

Az ,„ünnep" eredményéről pontos sta- 
tisztikát is lognak késziteni s tekin- 
tetbe véve az eszperantó szervezetek 
óriási számát, december 15-én elkelt 
annyi könyv, amennyit egymásra téve, 
e könyvoszlopnak a magassága vete- 
kedni fog a bábeli toronyéval 
Az eszperantóra lorditott irodalmi 

művek közül minket magyarokat kö- 
zelebbről érdekelnek: Petófi János vi- 
téze, Madách Ember tragédiája, to- 
vábbá a Jókel, Mikszáth, Gárdonyi, 
Herczeg és Karinthy forditások. Érde- 
kesnek tartjuk megemliteni, hogy Bó- 
lyai és Vörös matematikai és geo- 
metriai müvei szintén megjelentek 
eszperantó nyelven. 

Az eredeti eszperantó nyalvü bellet- 
risztikában Baghy és Kalocsay ma- 
gyer, Privat svájci, Felhke lengyel és 
ELuyken holland eszperantista költők 
és írók művei emlitendők meg. Az 
eszperantó tudományos irodalom pe- 
dig rendkivül gazdag pszihoanalitikai 
s technikai (aeronautika, rádió stb.) 
szakmunkákban. 
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Méeriék ulán készi- 
ank 5 havi részleire a 
iegljobb minéségüű ansoi 
szöveteinhből s a legki- 
válobb Mivhelben itérti 
és nol kabálokat, lérii 
öltönöt. Araink itolér- 
hetenenek. TEX cCEN- 
IRALA Bul. Recs. rerdi- 
nand lő. 46 
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Hozott szövetből egy öltöny mun- 
kadija 2600 lei, melyből 50 leit 
boe bom fzet vissza a for 
Genmlemen uridivat szabóság 
44 Kaimanóczy-szálló épület 

egyen készitelt sakegy öltönyt, 
i nélam omi öősszegyüjt 

Teor Genüemen uridívat sza- 
bóság Rimanóczy szálló épület 

Boldog ujévet kiván 
t. vevőinek lüuderer noszlóáruház 
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Vasárnap, 1928. január 1i. 

Emlékeimben egymásatán idé- 
zem fel az intervjukat, amikei 
Nagyvárad polgármestereivel foly- 

tatiam esztendőkön keresztül. Kü- 

lönösen igy ujév táján, amikor 

ildomos dolog megkérdezni, hogy 
mit is tervez a város a jövő esz- 

tendőre? Dr Bucico Coriolan pat- 

riarkális megszokással, (majdnem 

azt irtam mogyarsággal) először 

is kinyitotta iyenkői az üvegfe- 

delü szekrényi. Az üvegfedelü 

szekrényben mindig a Váradon 

kapható legjobb szilvorium állott, 

kisüstön fött, valódi. A vastag- 

talpu kis poharakat szinültig töl- 

töite dr Bucicó Coriolan, cigareita 

is k rült valamelyik fiókból, Ba- 

karestből, vagy éppen párisi útról 

való, azián jelsorolta szép sorjá- 

ban a poigármester ur. hogy a 

város jövő tervei ezek és ezek és 

folytatólagosan megin! ezek. 

A szép elgondolásból aztán nem 

is lett több csak elgondolás. Álom 
a boldogan jfejlődő nagyvárosi 

teretekbe kivánkozó Nagyvaradról. 

Hogy szenejoszlott ez az álom és 

semmi, de semmi sem valósult 

meg belőle a parkirozott Piafa 

UÜnirün (volt Szent László-teren) 

a királyi lovasszobrot körütgyü- 

rüző kötömbökön és ritka virág- 

ogyakon kivül, egészen valószinü, 

hogy nem dr Bucico Coriolánon 

mulott. 
Mint ahogy nem a helyére lépő 

Tutbure György és nem dr Egiy 

Gergely s nem az ó utána követ- 

Kezők tehetnek róla, ha ez a vá- 

10s megállott, stagnál és tovább 

fejlődesie képtelen. 

Tuibure György szivéből és iró- 
asztala fiókjabol szintén kikotor- 

tuk a meg nem valósult tervek 

özönét. Most Egry polgármesteren 

a sor. Nem volna más csak pa- 

ródia, ha ujra és megint elismé- 

tetnénk, hogy vásárcsarnok, vágó- 

hia, fürdóvillamos, utcaburkolat. 

Nagy tetveket a mai poigármes- 

ternek meg ugy sincs modjában 

élette kehent, mint elődeinek. Akik jarod homloká 
legalább jobb gazaasági viszo- öszbecsavarodotb a bertletet 
nyokat táláttak, vevőkkel és nem 

árukkal tele boltokat, nyitó gyár- 

üzemeket és nem kaput csukokat. 

Meddő vágyainkat temessük el, de 

éledjen fei bennünk az életösztön 

abbun, hogy konzerváljuk a pusz- 

tulás ellen meglévőintézményeinket. 

A gyakorlati szem ott a főkor- 

mányosi helyen, a polgármesteri 

székben ismerje fel a kezdődő ve- 

szedelmeket, az első réseket, ame- 
yyeken a pusztulás zugó áradata 

rombalva és gátlalanal zúduthat 

e féltett város féltekenyen óvott 

falai közzé. Azt, hogy mink nem 

lesz még sokáig, jól iudjuk. 1ud- 

uk, h 
kaftig a Bisztra elektrolizálása, 

amelynek a terveiért sietősen egy 

jfélmilliót jizetett ki a város. Nem 

szabad azonban leromlani hagy- 

nunk 
a pillamosvilágilást, aholegyre- 

másra az uiébbi táóben kinos 

guavarok jelenikeznek. 

Nem tudjuk miért - ; 
- a mellékutcákat éjszaka alig 

világitják Ha más nem, közbiz- 

lonsági érdekek megkivánják, 

hogy nem tesz meg még jó 

spórolnak? 

hogy a külterületeken a világitást 
ne eresszék félárbócra. Ne ezzel 
takarékoskodjon a villanyüzem. 

Tudjuk, hogy nem lesz vásár- 
csarnok. De a fetaszfaltozott kis- 
piacról azzal pakolták át a kofá- 
kat és a falusi ilermelőket s azzal 
nyugtatták meg a nagy közönsé- 

élelmiszerekre és vásárlókra egy- 
aránt káros, nyakig érő sárban 
tapickolniok. Kőszeghy József fő- 

mérnök ur menjen egyszer ki a 

hetyszinte és azokból a kivánsá- 

gokból, amit ott a nagy pocso- 

Íyában igazán lépten-nyomon hall- 
hat, megtuadhatja, hogy 

a háziasszonyok és kofák hő 

kivánségai között bármi egyéb 
is szerepel mindel elengednék, 
ha fel köveztetne még 2-3 
parcellál. 

Bizonyos, hogy nemcsak rajta 

mutik, ha ezek a sürgős, nagyon 

dringend munkálatok még nincse- 

nek befejezve. De egy kis több 

elán, ami a Nagypiac-tér rende- 

zését illeti, elfér a műszaki ügy- 

osztályornt. 

Tudjuk, hogy egyelőére nem te- 

remiik meg Nagy Nagyváradot 

azzal, hogy a városhoz csatolják 

a külső telepeket, amelyeken ma 

Neoromantikus regénybe illő 

BraunFerencnagyváradi asz- 

talossegéd élelének megragadó 

ruságál. 
Braun Ferenc szemre jó öt- 

venesnek látszik, a haja egészen 

arcán kemény barázdákat hasi- 

tott az élet csavara. 

Most Kievből jött Váradra, 

ahol felszabadult a mesterségé- 

állomás volt hazatérő útján, mert 

Szibériából, Tomszkból indult 

el juliusban feleségével és kis- 

Hával s mint mondja, minden 

nagyobb városban slációzoltt, 

napszámos munkával keresve 

némi pénzt, amit angol lontra 

váltott. Előbb nagy és boldog 

fellélekzéssel beszél arról, hogy 

a bolsevikiektől megszabadult. 

Hallatlan szigoru az ellenőrzés, 

fendszer még szigorubb. Kom- 

vannak gazdagok és szegények, 

vannak államilag kitartottak és 

üldözöttek. Es mindenki gyanus, 

aki él... 
Braun a háboru alatt a 22. 

marosvásárhelyi honvédgyalog- 

ezredben harcolt. 
- A zászlóaljunk - beszéli 

- 1915 nyarán Linsingen had- 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

ez a 10-15 ezer ember 

get, hogy nem kell sokáig az 

története, amelynek hátierét a 

háboru kermával kell megraj- 

zolni, mint legnagyobbrészt a 

mai ember vergődésél, nyono0- 

ben és dolgozott. Kiev már csak 

egy idegenre tiz logdmeg is vi- 

gyáz. A cseka megszünt, de a 

munizmusnak alig van nyoma, 

mindenki ad-vesz, kereskedik, 
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Mittervez aváros a jövő esztendőre 
amit ugysem valósit meg És amihez ragaszkodunk 

már 10-15 ezer lélek lakik. De 
itt dol- 

gozik, itt költ, ide jár be minden- 

nap ebbe a városba. Megérdemel- 

nék, hogy egy kicsit velük is 

törődjenek. 

Mi történik akkor, ha 5-6 ép 
mulva ez a város mégis meg- 
indulhat a tejlődés utján? 
fehet-e majd azt kivánni a 
telepek szegén lakóitól, hogy 
mos! pedig takarodjalok vagy 
romboljátok le kasul-kereszibe 
épitett házanokat és emeljétek 
fel ujta a városrendezési sza- 

bályrendeletek szerint. 

Nincsenek utaik, nincsen villa- 

nyuk, vizük? Talán lehetne, ha 

tóbb igyekezet, nagyobb és iga- 

zabb lelkesedés karotlná fel ügyü- 
ket. Nem lész a gyermekek szá- 

mára játszótér. iornaszerekkel, 

homokkal, szökőkutas bazinokkal, 

amelyekben hajókat uszkáltathat- 
nánaák. De van annyi sétaterünk, 

amelyeket évek óta lassan, ám 
szinie tudatos biztonsággal 2ül- 
lesztettünk utolsó nivóra. Tessék 
valamit produkálni hogy a 

Schlauchéiér visszanyerje régi bá- 
ját, hogy a liget fáit ne vágják 
ki tüzelőnek, hogy a Rhedey-kert 

vVVTYVVVYVVVVV? vvvvvvvvvvVvvvvvvvvvvvvvvvvvvv
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Magyar feleséggel jött haza Szibériából 
egv nagyváradi hadij

ogoly) 

- Saját tudósitónktól - 

seregével elhagyta a Kárpátokat, 

azulán Stry előti voltunk. Liso- 

vica környékén erős hadállások- 

ban voltak az oroszok, három- 

szoros rajvonallal logtuk körül 

a falut. Két napi borzasztó harc- 

cal kivertük őket, de sokan a 

visszavonuló oroszok logságába 

kerültünk. Plockon át vittek ben- 

nünket. Moszkvába akkor ér- 

keztünk, mikor nagy vérengzés 

tört ki, 60 német házat lelgyuj- 

tottak, a lepok nem jelentek 

meg, az emberek futottlak a 

prospekteken és orditoztak: for- 

radalom! Paskinovban gyujto- 

gatott a csőcselék, mintha 
Moszkva égett volna. 

Érdekesen beszéli el hosszu, 

hosszu útjukat, előbb Kraszno- 

jorszkba s onnan Tomszkba. 
Htt élt hosszu évekig, mint sza- 

bad polgár. Ott alig érezni a 

bolséviki uralmal, cCsak néha 

csap le egy vörös csapal, hará- 

csol, lövöldöz, terrorizál, aztán 
megint rend és béke van. A val- 

lásos és jószivü oroszok közt a 

volt magyar loglyoknak, akik 

ma is sokan vannak, jól megy 

a dolga. Számosan telepedtek 

meg, üzletük, műhelyük van. 

- Tudok én olyal hamarjá- 

ban huszat is, aki már olt log 

meghalni. Megházasodott, bol- 

dog és gazdag, nekem is hen- 

tesüzletem volt és sajtot szálli- 

tottam Vladivosztokig. Sok pénzt 

kerestem. 
A szép liatal asszony, di- 

vatos, kis, lülrehuzott lekete ka- 

bokrai ne csak a csavargóknak 
adjanak tanyát és buvőhelyet, akik 

miatt veszedelmes nappal is, nem- 

csak kora este ez a tájék. 
A város házi kezelésbe vette a 

szemétkihordást. Monopolizált. - 

Vajjon a haszon lesz-e annyi, 

hogy kicseréljék modern felszere- 

léssel azokai a bizonyos éjszakai 

kocsikat, amelyek a legnagyobb 

veszélyei Nagyvárad közegészsé- 

gének 
Az utcák nem kapnak uj bur- 

kolatot. Még Körös követ sem. 

De ha aszfalt jutott másfele, 

nem-e lenne igazságos, ha végre 

helyrehoznák azoknak az utcáknak 

az utait, amelyeket télviz, olvadás, 

eső idején csak gólyalábakkal 

tudnak megközeliteni a bennelakó 
adó- és taxa fizetők. 
A szociális tennivalók özönéről 

nem beszélünk. Minek keltsünk a 

leglerongyoltabbak közt hiu remé- 

nyeket. Dénz nincs. Sok mindenre 

nincs és még több mindenre nem 
tesz pénze a városnak. Eleve szót is 
emelünk, hogy az uj költségvetés 

olyan tételeket tartalmazzon, ame- 

lyek meghaladják Nagyvárad mai 
állapotában a polgárság teherbiró 
képességét. De igyekezni kell erőt- 
feszitve, konzerválni azokat az 
értékeket, amelyek már megvan- 
nak, mett ha ezekre is a további 
pusztulás sorsa vár, bennünket 
ér a vád, hogy mivé lett kis Páris, 
az Arany és a Vér városa. A 
nemesség kötelez... 

Bárdos gásaló 

lapban, mosolyogva megszőlal: 
- A honvágy hazakergetett 

bennünket... 
Az asszonyka tiszta, szép 

magyarsága feltünik, Braun na- 
gyolt nevet és megsimogatja a 
lelesége arcát: 
- Ja, hát ezt nem is mond- 

tam. A javát. Feleségem kassai 
lány. Egy jóravaló orosz fogoly 
volt ott a városban, szerelő, 
sollőr, megszerették egymást. 
Mikor az oroszokat a mieinkkel 
kicserélték, a második transz- 
porttal ment ez a derék Szergej 
és pedig hites feleségével. Itt 
van ni a hites asszony. Oda- 
hozta Tomszkba, nagyon meg- 
barátkoztunk, istenem, magyar 
fogoly és magyar asszony ! Sze- 
gény fiu 1925-ben meghalt és 
akkorminden hühő nélkül össze- 
házasodtunk. Két magyar bor- 
zasztó idegenben. Tessék nézni 
azt a kis lekete kópét, szakasz- 
tott az apja. 

Braun Ferenc, aki apjánál 
Marosvásárhelyentelepszikmeg, 
beszéli, hogy Tomszkban él egy 
bizonyos lvanovics nevü család. 
Bőkezü, áldott pártlogója ama- 
gyaroknak. Régi irásokból ki- 
derült, hogy lIvanovics nagy- 
apja 1849-ben honvéd hadi- 
logolyként vetődött Szibériába... 

Egyes fotelekre áthuzat- 
maradékok leltározás al- 

kalmából hallatlan olcsó 
árban Bactk Bernáinál 
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Három szohodoli pá 
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szior vércs harca 
ttt forkassai az erdőszélenm 
A fomporába vásoti baltával iutott el az cévik ordas 

A kemény tél sokszoros düh 
vel tombolja ki mérgét Bihar- 
megye erdős-hegyes vidékein. 
Minap adtunk hirt róla, hogy 
Remecen farkascsordát láttak a 
hólepte rengetegben, most a 
ésikorgó hideg Vaskóh vidékére 
űzött messze vadonokból éhes 
larkasokat. A lenevadak, ame- 
lyek emberre, állatra most a 
legveszedelmesebbek, sok kárt 
okozhatnak, de a nép maga 
odakint etszánt bátorsággal vé- 
dekezik a csikaszok támadásai 
ellen. 

Szohodoltól hat-hét kilomé- 
lernyire a hegyen pásztorok 
tanyáznak s három ember szer- 
dán délután Vaskóhn járt do- 
hányért, élelmiszerért. A boton 
kivül mindegyik rövidnyelü kis 
laapritó baltat vitt, bár aligha 
gondoltak arra, hogy az életü- 
kért kell a primitiv, de jól be- 

verekedniök. 
Mind a három háborutjárt em- 
ber, Isonzó harcos honvéd. Az 
egyik Buna Tódor, aki 

a San-Michelén, maig is 
sajgó fejlövést kapoltt. 
Bánjjy honvédszázados 

nsztilegénye volt. 

Ez a Buna Tódor ujra hős- 
nek bizonyult most is, amikor 
teli tarisznyával, jókedvü be- 
szélgetés közben, a városból 
jövet veszedelmes kalandba 
sodródtak. 
Az erdei utlakon magasan 

fekszik a hó, s a rengeteg szé- 
lén uj csapást vágtak a hegyi 
lanya felé, hogy hamarabb ér- 
jék el a nyájat a sötétség le- 
szállta előtt. A hó csikorgolt a 
talpak alatt és a szibériai hideg 
éles logakkal tépte a testüket. 
Siető utjukon aztán hirtelen 
megtorpantak. Közvellen kö- 
zelből 

jellegzeles farkasüvöltést 
hallottak, 

amelyet a pásztor ember jól is- 
mer ezen a tájon. Nem nagyon 
rémülhettek meg, mert megál- 
lottak és szimatolni kezdtek a 
hátborzongató hangok irányá- 
ban, a hóboritotta hegynek ka- 
paszkodó, tar erdő tölgyei közt. 

Mintegy száz lépésnyiről két 
jól megtermett, lesoványodott 
larkast pillantottak meg. A tanya 
már csak tizpercnyi ut, négy 
lársuk ott van a jószággal, a 
puli messziről érezhette a iar- 
kasszagot, mert idáig hallatszott 
félelmes ugatása. A két csikasz 
szembenézett az erdei embe- 
rekkel. 

tózatos vigyorgással, 
ogcsatltlogtatva, nyugtala- 
fog lanul keringtek 

a lehér buckák körül, aztán le- 
ülve keservesen vonitottak, sir- 

tak. De állandóan szemmel tar- 
tották az embereket, s amint 
mozdultak, a két förtelmes csi- 
kasz, hasát a hóba mártogatva 
azonnal 10-15 lépésnyire ku- 
szott feléjük. 
A pásztorok egy-kettőre ha- 

tároztak. Fő hogy a csorda ne 
legyen közelben, a két fene- 
vaddal megbirkoznak. 

Előbb azonban felmásztak 
egy la ágaira, hátha a farkasok 
meggondolják és elmennek. Mi- 
kor azonban az ág recsegelt 
alattuk, már iszonyatos rohanás- 
sal ott voltak az ordasok a fa 
tövében, veszett dühvel nyakuk 
közé kaparták a havat és nem 

látszott, hogy megunnák a di- 
csőséget. Ellenkezőleg, a jelek 
szerint elszánt támadásra ké- 
szültek. Mind a két csikasz, 
háttal fordulva a veszélyben 
lorgó embereknek, veszettül 
szórták a karmaikkal a ke- 
ményre fagyott havat oly ma- 
gasra, hogy a fán kuporgók 
arcába vágódotltt. 

Egyideig kiabálással és 
gyufagyujlogalással pró- 
báltlák elriasztani a bes- 

tiákat, 

de nem tágitottak. Segitség sem 
érkezett, s nem is várhattak 
emberi segitségre. Tenni kellett. 
Buna Tődorrábeszéltetársait, 

hogy meglepetésszerüen üsse- 
nek rajta a támadókon és élet 
vagy halál, a baltával verjék le 
őket. 

A támadást azzal kezdték, 
hogy hatalmas botjaikat dobál- 
ták a vadakra, amelyek riadtan, 
nyöszörögve hőköltek vissza. 
Erre a bátor atyaliak hirtelen 
leugrottak és a veszedelmes fér- 
gekre vetették magukat vad 
halálorditással. Az egyik farkas- 
nak, egy másfél méter hosszu, 
sovány, öreg nősténynek Sfurla 
Péter a Mitru az élet-halálküz- 
delem rettentő erejével 

tomporába vágla az élesre 
jent baltál, amely mélyen 
testébe juródoitt és nye- 
lével együtt a sebben 

maradlt. 

A toportlyán felüvöltött, megfor- 
dult maga körül és Bborzasztó 
vonitással, fogcsattogtatva hem- 
pergett meg a hóban, melyet 
nagy területen elöntött a párolgó 
piros vér. A másik, fiatalabb 
larkas bozontos larkát lábai közé 
huzva, vészes üvöllözéssel meg- 
szaladt és a hegy oldaláról bőgve, 
nézett vissza. 

Az anyalarkas még két ütést 
kapott, mire a hatalmas erejű 
állat feladva a harcot, roppant 
sebével eliszkolt. A pásztorok 
utána iramodtak, de a sebesült 

e 
320 Ieii egy divat kalap 

! vad vastag patakban hullatva 
vérét, a hegyre menekült. 

A baltát 350 lépésnyire 
cipelte testlében 

mig kibillent a sebből. 
Azemberek minden baj, egyet- 

len seb nélkül úszták meg a 
kalandot. 

Ebédlő- és futószőnyegek 
az ujévi vásár alkalmá- 
ból minden elfogadható ár- a 
ban Back Bernáamál 

Korunk 
monumentális 

regénye 
Berend Miklósné 

Lüktető 
talaj 

Két kötet 
Hüzve P. 14.- 

kötve P. 18- 

a. Nagy irodalmi meglepetés 

x Villamos bérletek árai ja- 
nuár 1-töl 1 vonal 276 lei, 2 
vonal 330 lei, összes vonal 488 
lei. A bérletekhez még nem 
használt uj iényképeket kérjük 
mennél előbb behozni a He- 
gedüs Hirlapirodába, hogy ide- 
jében kész legyen. 
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Nagy ujévi vásár hencser- 
takarókbán megkezdődött 

Back Bernátnal ő 

x A „Nagyváradi Esüdlap" 
Budapesten állandóan olvas- 
ható a Park Szálloda kávé- 
házában. VIII. Baross-tér 10. 

A 

Naguváradi 
Esila 
nemcsak Nagy- 
váradon a leg- 

legolvasottabb 
ujság, 

de a vármegye na- 
6 gyobb helyiségei- 
6 benésErdély szá- 
mos városában 

c szélesen elterjedt. 

Mmirdetésre 
éennéliogva a 3 
legalkalmasokb. 

lei cgy selyem nyalkendő 
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négiihari históriák 
- Nagy Márton uj könyve- 
Örömmel veszem kezembe Nagy 

Márton kedves öreg barátom mosta- 
nában megjelent könyvét s csodálat- 
tal adózom az örökilju szerzőnek, ki 
rövid két éven belül másodizbenaján- 
dékozott meg bennünket irásaival, a 
melyeknek tartalma pietás szempont- 
jál ól is megbecsülhetetlen kincs. Nem 
szólva slylusa különleges varázsáról, 
amely megállitja az időt s mi vissza- 
álmodjuk s varázsoljuk az akkori 
boldog kor tiszta s nemes hangula- 

népszerübb és 8 

bpPiaja Unitii (Szent László 
tttér) lö. szám. 

Vasárnap, 1928. jan lá 

tokkal átszőtt levegőjét, amely mind- 
végig elkisér bennünket a könyv ol- 
vasása közben s mint drága viszhang 
cseng tovább a szivekben 
A mai generáció talán idegenül ha- 

lad el a nevek mellett, melyek arany- 
betükkel ékeskednek a magyarság s 

a régi Bihar történetében s épen azért 
is adózunk köszönettel és hálával az 
illusztris szerzőnek, aki a nemes ke- 
gyelet sugallta érzéseivel mutatta be 
az utókornak patinás érdemeiket, a 
melyek igy a mesemondás intim vará- 
zs0s szeretetében oly feledhetlen ked- 
ves perceket nyujtanak az olvasónak. 

. 

Hol vagytok, hol porladoztok 
nemes sziveitekkel talpig lovagias 
gavallérok, akik halálos bünné minó- 
sitettetek volna nemcsak egy illetlen 
megjegyzést a nővel szemben, hanem 
hódolatotok egész úri mivoltával tisz- 
teltétek bennünk az asszonyt, az 

S hol vagytok akkori férfiak, akik 
önzetlenül szolgáltátok az emberiség 
s a haza érdekeit, beleroppanva, de 
hősies elszántsággal a küzdelem ax 
élet mezején. 
S ti régi nagyasszonyok, kik a ház- 

tartás, a család keretein tul ritkán 
lépve ki a világba, letöröltétek a szen- 
vedők könnyeit s a jótékonyság oltá- 
rán áldozva engedtétek csak meg ma- 

gatoknak a vigasságot egy dalos éj- 
szakára... Áldott legyen emléketek 
s hála Nagy Mártonnak, ki mint a 
mult még élő szobra tanuskodik a 
mellett, hogy voltak s vannak még 
ideális lélekkel felruházott emberek, 
akik szivük legmélyén ilyen emlékek- 
nek áldoznak örökbecsü olvasmányok 
összegyüjtött virágcsokrában, amilyen 
a Régi nevek - régi regék cimü 
munkája, amelyet a mai tülekedő, 
zürzavaros világ ritka kedves élmé- 
nyeként becézünk abban az oázisban, 
ahová lelkünk pihenni tér. 

Komáromyné Jniheltfy éloira. 

Mmelőoin 
csilár, villamoslőzőésvasaló 

RIEDMANN 
Uzicie 
Villon. iciszerelési 

ér) 
Villanyszerelést ju- 158 tányos áron vállalok 

felelon ö66 Telefon s6ő 

Nagyvárad, Boulevardul Regele Ferdinánd 
val ünlelélen 
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Dilágmárkás zongorák 
5 éevt jótállással, engro , 
álban részletre is. 
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kezorakát: 3, 5, 7 és9 óra- 
„Revümacska", a fősze- 

korteni Lilan Harwey, Sző- 
reghy Gyula és Hans Junker- 
nann. 
Szombat ese 
szilveszteri filmkabaré, 

npezsgő sorsolás. 
Vasárnap d. e. 11 

„Repülés a föld körül 13 
alatt". A főszerepben Ellen 
Richter, II. rész együtt. 
Vasárnap délután: 3, 5, 7 és 

9 órakor: „Revümacska". 

AZ APOLLÓ FILMSZINHÁZ 
MUSORA: 

7 Szombaton 3 órakor: Gyer- 
mnekelőadás és Pat és Pa- 
tachon élőkabaréja! 
Szombaton 5, 7 és 9 órakor: 
Utoljára Sudenrmann remek 
fregénye, a Rókaut. 

Szombaton este 11 és egy- 
nhegyed órai kezdettel: Nagy 
szilveszteri kabarél ; 
Vasárnap délelőtt: Matiné. 
Rin-Tin-Tin: a Halálcsapda és 

at és Patachon élőkabaréja! 
Vasárnap: 3, 5, 7és 9 óra- 
or: Egy nő, aki nem tud ne- 
net mondani. A iőszerepben 
ee Perry és Alfonz Frieland. 

- Egy nő, aki nem tud ne- 
net mondani. A modern asz- 
zony története van megfestve 
egkapóan élénk szinekkel eb- 
en a filmben. A főszerepet a 
ájos és utólérhetetlen Lee 
erry játsza, aki annyi ke- 
sességgel és oly szeretettel 
akitja szerepét, hogy nin- 
5en néző, akinek ne tetszene. 
darab pikantériája annyira 

nom,, hogy mindenki, gyer- 

etik. A kitünő filmet ujév első 
apján kezdik vetiteni 
ollóban. 

Disztárgyak árusitását beszünte- 
tem, mig a készlet tart hallatlan 

ooolcsó árak. 

SENENEEE 
szönyeg és zongora nagyáruháza. 
Bulv. Res. ferdinand 14 szám 2 

az 

FILMPALACE MUSORA: 

11 órakor: 
ka- 

cagó műsor, malac sorsolás és 

órakor: 
nap 

ekek is nyugodtan megnz 

AGYVÁRADI ESTILAP 

Máciolanu miniszíer nullatkozoni 
a bécsi viláclapnak a nasuváradi cseményekről 
i- Az Estilap eredeti távirata- 

Bécsből jelentik: Az itten 
tartózkodó Constantin 
getoianu, román földmü- 
velésügyi miniszter, (aki az 
1920-21-es Averescu-kor- 
mányban belügyminiszter volt) 
a „Neue Freie Presse" munka- 
társa előtt ismertette a nagy- 
váradi eseményeket. 

vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv7 

Ar 

- Bizonyos. - mondotta A 
hogy sulyos szabálytalanságok történtek, amelyekért 
csak a diákok felelősek. Tudnivaló, hogy a 
diákság - keverék, amelynek megrostálásához meost 
tunk hozzá. A diákok közt sok az olyan, akinek semmi köze 
sincs az egyetemhez. Ezek a felelős értelmi szerzői a pusz- 
titásoknak. A mozgalom a kormány 
volt, de megtörtént minden intézkedés arra, hogy 
hasonlók elő me fordulhassanak. Szükség esetén nem fogunk 
habozni, hogy akár gépiegyvereket is igénybe vegyiünk. 

vvvvvvvvvvvvvvvvvVVvvvvYvYVVYV 

nem- 
utáni 
iog- 

Argetoiana miniszter, 

háboru 

meglepetés 
a jövőben 

számára 

A fianca Mationmala 
muaxirmálta a kamatfábat 

Érdekes tanácskozás Jasiban 
Jassyból jelentik: A Banca Na- 

tionala itteni fiójának igazgatója 
tegnap tanácskozást folytatott a 
helyi bankok vezetőivel. Tudomá- 

Altalános sukra hozta, hogy 
Bankár-szövetség 

az 

kimondta, hogy 
18 százaléknál magasabb ka- 

vv 

határozatának 
megfelelően a Banca Nationala 

matot hitelek után és 12 szá- 
zaléknál magasabbat betétek 
után nem szabad számítani. 

A Banca Nationala ezt az intéz- 
kedést április elsején lépteti 
életbe; addig átmeneti időt hagy. 

Október 1-től fogva a kihe- 
lyezési kamatláb 15 száza- 

kékra kell, hogy leszálljon, a 
betéti kamat pedig 10 száza- 
lékra. 

Abban az esetben, ha a nagy 
bankok nem alkalmazkodnának 
ezekhez a határozatokhoz, a Ban- 
ca Nationala közvetlenül nyujt hi- 
telt a kisebb bankoknak. 

vvvvvvvvV vvvvvvvvvevvvvvevvvvvvvvvvvTvVvVvvvvYvvveYTYv7 

A bolgár követségre menekült Licseff konzul 
gyermekeivel 

Egy nagyváradi földbirtokosné is szerepel a nagy port felvert 

- Az Estilap eredeti távirata - 

Tegnap megirtuk, hogy Li- 
csei bolgár konzul megszök- 
tette gyermekeit válófélben 
lévő feleségétől, Schaad 
Franciskától, aki grót Zichy 
Tivadar fogadott leánya. A bu- 
dapesti rendőrség azonnal 
meginditottn a nyomozást és 
megállapitotta, hogy Licsefi 
konzul a bolgár követségre 
menekült, amelyet mint ex- 
territoriális helyet a rendőrség 
nem zavarhat meg. A rendőr- 
ség körüliogta a konzulátus 
e AAa vev ...... 

gyermekrablásban 
épületét és állandóan szemmel 
tartja, ugy, hogy . onaan Li- 
cseif konzul nem tud eltá- 
vozni. 

Licseiiné az Andrássy-ut 
6-os házának kapujában 
töltötte el az 
egyik barátnőjével. SZzi- 
lárd Jánosné nagyváradi 
földbirtokosnéval. aki a 
Licsefi-gyermekek ke- 
resztanyja. 

Egész éjszaka várták, hátha 
kijönnek a gyermekek, hogy 

éjszakát 

*- 

visszaszerezhessék őket. Rend 
őrök cirkálnak a Révay-ut- 
cán is, ahol ugyan a bolgár 
konzulátus házának nincs 
kapuja, 

de kötélen le lehet eresz- 
teni. 

Licseffné szilárdan el van 
határozva, hogy szükség ese- 
tén hetekig őrt áll a kapuban s 
ügyvédje utján táviratozott a 
bolgár miniszterelnöknek. 
Ebben az ügyben a magyar 
külügyminisztériummal is ta- 
nácskozások folytak. 
e 

Vilmos excsászár 
szinházat nyit 

- Az Estilap eredeti távirata - 

Amsterdamból megbizható 
helyről közlik, hogy Vilmos 

szervez excsászár szinházat 
Doornban, ahol klasszikus elő- 
adásokat fognak tartani. 
Elsősorban Reinhard kap 
meghivást vendégszereplésre. 
A világtörténelen legna- 

gyobb szinháza, a négy esz- 
tendős vériürdő után ugy lát- 

. 

szik ui élményekre vágyik a 
dorni femete. Valószinü, hogy 

a hollandi falu klasszikus elő- 
adásaitól nagyobb sikert re- 
mélhet a Kaiser. mint amit a 
nagy szinjátékban elért. 
vvvvvvvvvvve 

Szinházi élleremhen 
zenés Szilveszter-est 

nagy meglepetésekkel 

re, Emil lIsac, N. 

vill 

Egy közismert mágnás szebb- 
nél szebb szőnyegeit 

sikerült megvennem, mig a kész- 
let tart, hallatlan olcsó árban 

árusitom. 

STERNBERG 
Bulv. Reg. Ferdinand 14. szám. 

* Megielent a „Familia" leg- 
irissebb száma nivós és bő 
tartalommal. George A. Pet- 

Davi- 
descu, Paul Géraldy, C. 
Goran. Jon Samari- 
mneanu, D. Psatta. C. Do- 
bos, M. G. Samarineanu, 
a folyóirat szerkesztője, Ven- 
tura Garcia Calderon, Sa- 

Constant, Peltz 
és mások irtak bele rendkivül 
érdekes verseket. novellákat, 
kritikákat, tanulmányokat. Si- 
került illusztrációk. A harma- 
dik éviolyamba lépő folyóirat 
min enktt kapható számonként 

t. 

tottan 

t a k aj *0. 

? Az Ujságiró Klub Szilvesz- 
ter estje. Nagy érdeklőödéssel 
ijogadta a közönség az Uiság- 
iró Klub Szilveszter estjéről 
szóló hiradást, amely tompl- 

igyekszik kiragadni 
Szilveszter hangulatából a jö- 
vőre számitó tfadiciós kedvet. 
Minden belépő személyenként 
100 lei hozzájárulást fizet. - 
Férfiak, hölgyek estélvyi ruhá- 
ban. vagy tetszés szerinti jel- 
mezben., fértiak ieketében je- 
lenjenek meg. Kezdete fél 19 
órakor. Lefoglalt helyek nin- 
csenek. , 

* Ha kevés kiadással és sok 
szórakozással kivánja megérni az 
uj évet, ugy töltse a Szilveszter-! 
estét Féder Baba táncintézetében, 
ahol reggelig tartó nagy estély 
lesz, melyre mindenkit szivesen 
látunk. 

s Chic Parisien legszebb tava- 
szi száma megérkezet a Hegedüs 
hirlapirodába. Ára 220 lei.
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Mi uiság ? 

zött 

laz 1927. évre beidéztek, 

A fFilmpalacc 
szilveszteri 

ilmkabaréján 
egy malac, három üveg 
pezsgő és 10 palack bor 
lesz a közönség között 

kisorsolva 

Kacagó müsor 

Mozi helyárak 

sóriási sikerünek igérkezik 

a NAC szilveszteri tánces- 

télye. Villámgyorsan terjedt 

el a hir a NAC szilveszteri 

táncestélyéről. A váradi fia- 

talság, amely oly régen nélkü- 
lözi már az igazi táncot, ki- 
törő örömmel fogadta a kelle- 

mes hirt. A táncoló párok 

előre látható nagy tömegére 

való tekintettel, a Royal-ká- 
véház fönöke Fenrich, 

készséggel bocsájtotta a tánc 

céljaira az egész Rimanóczy: 

utca felőli kávéházi részt. 
zenét a Royal kávéház hires 

Jaz-Band zenekara fogja szol- 
gáltatni. Előjegyzéseket cífo- 

gad"a Rótn M. utóda cég, 

Stern képkeretező cég és a 

Royal kávéház főpincére. 

Mindenkinek látnia kell a 

Skarlát betüt 
Mérleghitelesités utolsó 

percben. A Kereskedelmi és 

iparkamara az állami mérték- 
hitelesitő hivatal értesitése 

alapján a kereskedők és miér- 
legtulajdonosok tudomásána 
adja, hogy mindazok a kKeres- 
kedők és 
akiket mérleghitelesités tégett 

ennek a kötelezettségüknek 
eleget tenni nem tudtak, f. hó 
131-én okvetlenül ijelenjenek 

meg mérlegeikkel hitelesités 
végett, mert ellenkező eset- 
ben eliárás indul meg ellenük. 

HEYMAN SZINKÖR 

Vasárnap délelőtt 
11 órakor 

Kémnő vany a hazáéri 
Főszerepben : 

JETTA GOUDAL 

mérlegtulajdonosok, 

Skarlát befü 
Lillian Gish 

a filmek királynője 

* Koszorumegváltás. Özvegy 
Kaczián Károlyné urnő elhunyta 
alkalmából a család az elköltö- 

kivánságához képest az 
evangelikus egyház női gyáminté- 
zetének szegényei támcgatására 
4000 leit adományozott koszoru- 
megváltás és más temetési pompa 
megváltása fejében. Ez alaklon- 
ból, koszoru megváltás cimén 
adakoztak még: 300 lejt özvegy 
Tichy Gyuláné és 500 lejt Hege- 
düs János és családja 500 lejt. - 
Hálás köszönetel nyugtázza 
Butyka Lajosné elnöknő. 

' Pat és Patachon élőszá- 
mokkal lépnek fel az Avpolló 
ujévi matinéján! 

Orbán Sándor vivó és 
tórnaiskolájában az oktatás 
január hó 2-án ujból megkez- 
dődik: Uj tanitványok minden 
csonortba vétetnek íföl. Str. 
Rimanóczy 13- 

ISTENTISZTELETEK 
ÓESZTENDŐ UTOLSÓ NAPJÁN 

ÉS UJÉVKOR 
* 

A római katholikus egyháznál 
Szilvesztee délutánján és ujév 

első napján a következő sorrend- 
ben tartják az istentiszteletet: 
Óesztendő estéjén a székesegy- 

házban délután 6 órakor beszedet 
mond Némethy Gyula dr kano- 
nok. a Váradolasziban fél 7, Uj- 
városon 7, Váradvelencén pedig 
este 6 órakor lesznek szentbeszé- 
dek. 
Ujév első napján a róm. kath. 

székesegyházban Mayer Antal 
kanonok, apostoli kormányzo fog 
diszes segédlettel nagymisét ce- 
lebrálni, amelyen Schriffere Beélia 
dr kanonok tartja a prédikációt. 
A székesegyházban egész nap 

szentségimádás lesz, este 6 óra- 
kor pedig Imrik S. Zoltán anpát- 
kanonok, pápai prelátus tart befe- 
jező ájtatosságot. A város többi 
templomaiban a szentmiséket a 
szokott ünnepi sorrendben fogják 
megtartani. 

A reformátusoknál 

Őév utolsó estéjén: 

Olasziban: este fél 6 órakor 
Csernák Béla, a Hegyen délután 2 2 
óralkor Gulya Géza. ; 

Ujvároson: este fel 6 órakor 
Sulyok István, a szezetetházban 
este 6 órakor dr Gyenge János. 

Velencén: este 6 órakor Kiss 
Károly,. 
Réten: Holbán tábornok (Szé- 
les) utcai oóvodában Jléelután 2 
órakor, a Hevesi telepen lélután 
4 órakor Gyenge János. 

Uj esztendő első napján 

Olasziban: délelőtt 10 orakor 
Csernák Béla, este fel 6 órakor 
Gulya Géza, a Hegyen délután 3 
órakor Csernák Béla. 
Ujvároson: délelőtt 10 órakor 

Sulyek István, délután 3 órakor 
Sameg Gusztáv, a szeretetházban 
este 6 órakor dr Gyenge János. 
Velencén: délelőtt 10 es del- 

után 3 órakor Kiss Károly, Várad- 
szőllősön délelőtt 10 órakor Sa- 
meg Gusztáv. 
Réten: Holbán tábornok (Szé- 

les) utcai óvodában és Hevesi te- 
lepen délután 4 órakor dr Gyen- 
ge János szolgál. 

s Az Apoltó ujévi matinéja 
szenzáció! 

Apolló-Filmszinház 
Vasárnap, ujév napján 

nagy premier 

Nő, aki nem und 
nemet mondani 
A főszere ben: Lee Perry és 

/ Allons F rfeland 

e DIE DAME, harmadik de- 
cemberi száma, számos divatkreá- 
cióval tele megérkezett a Hege- 
dűs hirlapirodába. Ára Lei 65. 

REVÜMACSKA 
REVÜMACSKA 
REVÜMACSKA 
REVÜMACSKA 
REVÜMACSKA 

e Van-e munkahiány egy vára- 
di cipőgyárban? Beküldték ne- 
künk az alábbi sorokat; 

Igen tisztelt Szerkesztő ur! Szi- 
veskedjenek b, lapjukban az alan- 
ti helyreigazitásnak helyet adni: 
B. lapjuknak legutóbbi számában 
a városi tanács ülésének tudósitá- 
sában, egy a tényeknek meg nem 
felelő hir jelent meg: ugyanis dr 
Rozvány tanácsos ur, hamis infor- 
máció alapján hivatkozik többek 
között a gyárunkban főnálló mun- 
kahiányra. Bennünket ez a hir an- 
nál is inkább meglepett, mert ná- 
lunk munkahiány nincs. 1927. ele- 
jén munkásaink létszáma 240 volt, 
jelenleg 300. Minden munkásunk 
a lezajlott esztendőben legalább 
50 hetet dolgozott. Az utolsó 4 
heti munka lassitott menetben 
folyt le, amit az év végi munká- 
latok, technikai okokból szükség- 
szerüleg diktáltak nekünk. Abban 
a kellemes helyzetben vagyunk, 
hogy minden munkásunknak a 
legközelebbi 6 hónapra garaatal- 
juk a megszakitás nélküli munka- 
alkalmat. Ez az igazság. Mi is el- 
ismerjük és érezzük a sulyos gaz- 
dasági krizist, de 5 éves fennállá- 
sunk óta azon fáradozunk, hogy 
munkásaink ebből vajmi beveset 
vegyenek észre, Ezt persze csakis 
lankadatlan, céltudatos munkával 
tudtuk elérni. Oradea, 1927. de- 
cember 31. „Carmen' ci ögyár 

t. igazgatósága. 

Ha jó tilmet akar látni, 
nézze meg a Nőt. aki nem tud 
nemet mondani! 

xA chickes öltözködés alap- 
ja a szép termet, mit modern 
szabásu és jó formáju haskötő- 
melltartó által lehet elérni, 
melyek ujévi kedvez- 
ményes árban rendelhetők: 
Kováts Sándorné haskötő spe- 
cialistánál, Nilgesz-telep. 4 

? Az Apolló szilveszteri ka- 
baréja szenzációs lesz! 

Eilysec palota szilveszteri kabareja: 

váradi Sport Egylet hagyományo 

zátartozóit és vendégeit hogy 

Még csak annyit, hogy a tánchoz 

Skarlát el 
a filmek ülme 

Az NSE Szilvesztere. A Nagy- 

nagy Szilveszter estelyét ez év 
ben az Astoria kávéház külön he- 
lyiségében (v. Intellectvel club) 
tartja meg egy szenzációs és mu 
latságos kabaréelőadás kiséreté 
ben helybeli müvészaők és művé- 
szek közremüködésévei. Táncver- 
seny, szépségverseny és más ha- 
sonló gondüző szórakozás teszi 
változatossá az NSE idei Szilvesz 
terét. Az idő rövidségére való te 
kintettel a vigalmi bizottságna 
nincs módjában, hogy az illetéke 
seket külön-külön meghivja s igy 
ezuton értesiti tagjait, azok hoz 

Szilveszter estén szivesen látja a 

egy nagyszerü jazzband szolgál 
tatja a talp alá valót. Reméljük, 
hogy tagjaink honorálni fogják 
anyagi erőnket felülmuló áldozat 
készségünket, mellyel az estélyt 
megrendeztük s teljes létszámmai 
segitségünkre lesznek, hogy az es- 
tély erkölcsileg is sikerüljön. 

* Kissé pikáns. de mindenk 
megnézheti az Apollóban a Nől 
aki nem tud nemet mondani! 

x A Rőlich hentesüzem érte- 
siti a város szegényeit, hogy 
üzletében, Avram Jancu (v 
Kossuth)-u. 6, Bulev. Rez 
Ferd. (v. Rákóczy)-ut 25 
Parcul St. Cel Mare (v. Tisza 
Kálmán)-tér 19.) december hó 
31-én délután nagymennyi 
ségü ingyen hurkát oszt ki. 

' Jöilön ma éjszaka az 
Apolló szilveszteri kabarélára . 

m 

s 
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Vasárnap d, e. 11 órakor 

Bagdadi 
tolvaj 

Douglas Fairbanks Elme 
i és II. rész egyszerre 
10 és 14 lejes helyárak 

Női, férii fehérnemüek, kö- 
tött kabátok, harisnyák, 
csipkék, nyakkendők, 

zsebkendők, pipere cikkek 

minden ellosadható 
éron előrusittatnak 

IniS-Áruház 
Sas-palota 

volt Sas-kávéház bejárat é 
" 

Meodern házassád bohózat Az ekos. trélta AmbI, bohózat 

GALAMBOS 
kuplék 

VIIZ TANAR UR, bohózat TELHORVIN 
kuplék 

lovan Tariara urn 

... 

Gál Piri. kaplék 
párduc tánca tendvai böske, kuplék 



Vasárnap, 1928. január 1. 

ADOÓ-FIMSZINHAÁZ 

Kezdete este 11 és 1/4-kor 

Okvetlen jöjjön el ma éjszaka a szilveszteri kabaréra 11 

Eévtelvonásos operett 
Hét filmmbohózat 

Felhő Ervin legujabb viccei 
Lendvai Böske kupléi 

Hét remek bohózat 

Olcsó helyárak 

BOLDOG UJ ÉVET KIVÁN 
Krajcsik István 

aKath. Kör éttermének tulajdonosa. 

BOLDOG UJ EVET KIVAÁN 
n. b. vendégeinek, jóbarátainak és is- 
mmnerőseinek 

kRain Elemér 
ja a Bihorul (Lloyd) kávéház tulajdonosa. 

I vendégeinek, ismerőseinek és jó- 
. barátainak 

ak BOLDOG UJ ÉVET KIVÁN 
Hanga 

borbély, Baross-utca. 

BOLDOG UJ EVET KIVÁN 

jóbarátainak 

denk Kubin Éliiás 
a Nől szűcs, CaleaVictoriei (Kolozsvári-u.)5. 

imi! BOLDOG UJ EVET KIVÁN 
értee n. b. vendégeinek és jóbarátainak 
hogy Molnár János 
1 (V borbély, Mihai Viteazul (Nagypiac-tér). 

e T. megrendelőinek és jóbarátainak 
Tis BOLDOG UJ ÉVET KIVÁN 

BOBITAN 
ki. uri szabó, 

Eminescu (Ezredévi Emlék)-tér 26. 

a az BOLDOG UJ EVET KIVÁNOK 
éjára m. t. vendégeimnek, jóbarátaimnak és 
-ismerőseimmnek 

Babrik József 
endéglős, 

vendée György-utca) 56. 

Mélyen tisztelt megrendelőinek és jó 
ismerősemmek 

BOLDOG UJ ÉVET KIVÁN 

Rebeles és Fodor 
uriszabók, Bazár épület. 

BOLDOG UJ ÉVET KIVÁN 
üisztelt megrendelőinek, vevőinek és 
iiióbarátainak 

DDDengelegi Armin 
bádogos és vizvezeték szakiparos 
Calea Victoriei (Kolozsvári-utca). 

BOLDOG UJ ÉVET KIVÁ 
kek Melczer Max 

a „Rózsabokor" étterem tulajdonosa. 

itó Tisztelt vevőinek, ismerőseinek és 
al jóbarátainak 

BOLDOG UJ ÉVET KIVAN 

Frenczel 
! Üvegező, Str. Vlabuta (Szt. János-u.) 4. 

Mélyen tisztelt vevőinek 
BOLDOG UJ ÉVET KIVAÁN. 

KKeotilenberg Márto:tt 
Str. Nicolae Jorga (Zöldfa-utca) 15. 

Mélyen tisztelt vevőinek 

BOLDOG UJ ÉVET KIVAÁN 

Szenszki Miklós divatáruház 
Sas-passage. 

élyen tisztelt vevőimnek, rendelőim- 
mnek és jóbarátaimnak 

BOLDOG UJ ÉVET KIVÁNOK 

illanyszerelő, Strada Vlahuja (Szent 
1 lános-utca) 31. 

/ T. vendégeinek, jóbarátainak es 1sme- 
1 rőseinek 

n. b. megrendelőinek, ismerőseinek és 

Str. Nicolae Zsiga (Lukács 

uri szabó, Tache Jonescu (Körös)-u. 16. 

Lezártunk ismét egy évet 
Részlet nagyáruházunkban, 
Kiruháztunk tömegeket 
E szép nagy városunkban. 
Cégünk Lukács Ferenc-Társa 
Hirnévpben elért révet, 
Kiobán minden vevőjének 
A legboldogabb újévet. 

BOLDOG UJ EVET KIVÁNOK 
t. megrendelőimnek és ismerőseimnek 

Vanke János 
uriszabó, Vlahuta (Szt. János)-utca. 

Tisztelt vendégeimknek és 
megrendelőinknek 

BOLDOG UJÉVET KIVÁNUNK 
Rauscher és Rakits 

luxus cukrászok. 

BOLDOG UJ ÉVET KIVÁNOK 
t. vendégeininek 

Borzon Sándor 
a Regina Maria (v. Széchenyi) étterem 

tulajdonosa. 

BOLDOG UJ EVET KIVÁNOK 
megbizóimnak, 

barátaimnak és kartársaimnak 

Stern Adolf 
elektromos vállalkozó. 

T. vevőinek, jóbarátainak és 
ismerőseinek 

BOLDOG UJ ÉVET KIVAN 
Kálltay Béla 

a „Derby" cipőgyár üzletvezetője, 
Strada Avram lancu (Kossuth-utca). 

BOLDOG UJ EVET KIVÁNOK 
t. vendégeimnek, 

jóbarátalmnak és ismerőseimnek 

Rein Jenő 
aaz Elite" kávéház tulajdonosa. 

N. b. megrendelőinek és jóbarátainak 
BOLDOG UJ ÉVET KIVAN 

Schreier 

Tisztelt vendégeinek és jóbarátainak 
ezuton is 

BOLDOG UJ ÉVET KIVÁN 

Czipóth Ferenc 
a „Principal Carol" volt Kispipa 

étterem tulajdonosa. 

BOLDOG UJ ÉVET KIVÁNOKkK 
összes vevőimnek és ismerőseimnek 

özv. Plesz Áronné 
hentes és mészáros, 

Tisztelt vendégeinknek és 
jóbarátainknak 

BOLDOG UJÉVET KIVÁNUNK 
Popovics és Társai 

a „Victória" szálloda és étterem 
tulajdonosai. 

BOLDOG UJ ÉVET KIVÁN 
n. b. vevőinek 
Klein Ödön 

női divatkereskedő, Mihai Viteazul 
Nagypiac)-tér. 

T. vendégeinek, jóbarátainak és 
iismerőseinek 

BOLDOG UJ ÉVET KIVAÁN 

Leilner Ferenc 
a „Kék Macska" tulajdoncsa. 
................. 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

N. b. vendégeinek, jóbarátainak és 

kárpitos, Allee Romei (Deák F.-u.) 1. 

Hencserek részlelre Mansber- 
gernél, Reg. Ferdinand 17. 

Tisztelt megrendelőinek, jóbarátainak 
és ismerőseinek 

BOLDOG UJ ÉVET KIVAÁN 

Fazekas Lajos 
finom pék- és kenyérsütődéje 
Cantamir (Beöthy Ö.)-utca 52. 

ismerőseinek 

BOLDOG UJ ÉVET KIVAÁN 
Grünslein Armin 

a „Dácia" kávéház tulajdonosa. 

BOLDOG UJ ÉVET KIVAÁN 
n. b. megrendelőinek és jóbarátainak 

Glück Testvérek 
uri szabók, Bazár-épület. 

BEOLDOG UJ ÉVET KIVAN 
tisztelt megrendelőinek és ismerősei- 

nek ' 

Reich László 
lakatos, Str. Gen Holban (Széles-u.) 39. Nagybecsü vevőinek, jóbarátainak és 

ismerőseinek 

BOLDOG UJ ÉVET KIVAN 

Schmak István 
pékmester, Str. Ep. Radu (Sztaro- 

veszky-u.) 17. 

Mélyen tisztelt vendégeinek, ismerő- 
seinéek és jóbarátainak 

BOLDOG UJ EVET KIVÁN 

Ligeti Feri 
az Elite" kávéház főpincére: 

Igen tisztelt megrendelőinek és ven- BOLDOG UJ ÉVET 
dégeinek , , 

BOLDOG UJ ÉVET KIVÁN kiván t. vevőinek, ismerőseinek 
Scmpimmer és jó barátainak 

Staub Emil, mészáros, 
cukrász, Bulevardul Reg. Ferdinand 25. 

BOLDOG UJ ÉVET A u Filn: inhe 
kivánnak tisztelt vendégeiknek, roko- pollo-f uniszinház 

naiknak és ismerőseiknek 

Vajda és Kohn 
a Palace kávéház tulajdonosai. 

Tisztelt vevőinek és ismerőseinek 

BOLDOG UJ ÉVET KIVAN 

Hartmann Sándor 
hentes és mészáros. 

BOLDOG UJ ÉVET KIVAÁN 
n. b. megrendelőinek, jóbarátainak és 

ismerőseinek 

Kovpács 

Vasárnap délelőtt nagy matiné 

Rin-Tin-Iin 1. 
(A halálcsapda) 

pat és Balachon 
éelőkabaré 

aanananaaanannaannas 
5 Nagyon olcsón vásárolhat fehér 
E és szines férfi ingeket, angol 

ilanel uri ing dupla gallérrat 
185 lei. 

Oroszlán védjegyü 
JOSS-iéle 

Egész finom férfi zsebkendők 
tucatja 550 lei. 

MOSKOVIIS 
Maradék áruház 

Strada Rimanóczy-utca 1. ő 

--- 

T. megrendelőinek és ismerőseinek 

BOLDOG UJ ÉVET KIVÁN 

Hackmayer 
uriszabó Avram lancu (Kossuthu.) 5. 

BOLDOG UJ ÉVET KIVÁ 
tisztelt vendégeinek, jóbarátainak 

és ismerőseinek 

Salamon és Klein 
borbély és fodrász Str. Saguna 

Kapucinus-utc: 
Royal mellett. 

n
n
a
n
 

Ebédlőkészlet, szines, porcellán, 6 személyre - 1100.- 
Teás-készlet, szines, porcellán, 6 személyre - 350- 
Kávés-készlet, szines, porcellán, 6 személyre - 350.- 
CGyümölcsös készlet, szines, porcellán, 6 szem. 140- 
lésztás készlet, szines, porcellán, 6 személyre 140.- 
vizeskészlet, szines, 6 személyese - - - 1i0- 
Boroskészlet, szines, tálcával, 6 személyes - 130.- 
Söröskészlet, szines, 6 személyese - - - 130.- 

Likőrös, konyakos készlet, tálcával, 6 személyes 100.- 
Belőtteskészlet, kristály, 6 személyese - - 100- 
Cukortartó, kristályüvegből - - - - 24.- 

Teáscsésze, aljával, szines, porcellán -- - 26- 
Kávéscsésze, aljával, szines, porcellán - 26.- 
Feketéscsésze, aljával, szines, porcellán - - 18.- 

Diszmüáruk - Majolika-áru 

NnRosenihal-norcellán, márkás teás. kávés, lekete 
kévés és ecbédlő-készletek 

Tábla-ablaküveget asztalosoknak, épitészeknek 
kivéleles árakban 

Apblaküvegezést, kirakat-tablát legolcsóbban 
Mkészitümni 

Eladás nagyban és kicsinyben 

retas llóSs re...e. 
gyári raktár, nagykereskedés. Oradea-Nagyvárad 

üveg porcellán, lámpa és táblaüveg gyári raktár, nagykereskedés 
Str: Nic: lorga (Zöldfa)-utca 13. - Telefon 372. 



KÉPKERETEZÉST, nagy áru 
készlet redukálás miatt, gyári áron 
alul készitek. Banyik, Vlahuta 
(Szent János) utca 6.) nyilt üzlet. 

3887 

1000 ridikült selejtezünk ki, me- 
lyeket felárban adunk el. Bőráru- 
ipari Rt. lerakata. Ferdinánd ki- 
rály (Rákóczi) ut 5. *742 

„ENDRE" jeligére irjon a ki- 
adóba. Találkozást ismertetőjel- 

lel. Ismeretlenül üdvözlöm. 818 
KOLOZSVARI vonat étkező 

kocsijában figyelmeztetett ur- 
hölgytől kérek értesitést, találko- 
zás mily módon lehetséges. Vá- 
laszt „Szalma" jeligére Hegedüs 
hirlapirodába. 819 

MALACOK Szilveszterre kap- 
hatók Plesz hentesáru üzletben. 

826 

LACIKAM. Leveled rendben 
tegnap jött, egy csomagot ismét 
küldtünk, a mult héten hármat. 
Apa itthon. Csókolunk. 829 

inkás 
TöBB csinos egy ágyas butoro- 

zott szoba, központban azonnalra, 
Hütés és világítással együtt, havi 
1500 leiért 
„Metropol" 

3050 

BUTOROZOTT szoba központ- 
ban uriembernek, itűürdőszoba 
használattal elsejére kiadó. Cimet 
Hegedüs hirlapírodába kérek. 752 

. 

KIADÓ 2 szoba, mellékhelyisé- 
gekből álló világos souterrain la- 
kás, azonnal beköltözhető. Cuza 
Voda (Szacsvay) utca 10. 834 

VOLT rendőr keres bármilyen 
alkalmazást, igen szerény igé- 
nyekkel. Cim: Goldsteinne, Avram 
Jaáncu (Kossuth) utca 8. 

PERFECT magyar, német leve- 

Miklós (Zöldta) utca 15. 

kiadó. Bővebbet a 
szálloda portásánál. 

ÜGYNÖKÖK és keyaorek 
magas provizió mellett felvétet- 
nek részletfizetésre való eladásra 
Rottenberg Mártoa cégmél, Jorga 

37093 

MEGBIZHATóÓ, jól főző minde- 
nes szakácsné felvéteiik azonnal. 
Lengyel István, Ferdinánd király 
(Rákóczi) ut 5. 804 

SUCHE deutsches Friáulein zu 
ein jahrigen Kind Professor Ercea, 
Rimanóczy-u. 5. 812 

IRODASZOLOÁNAK ajánikozik 
megbizható ember. Cimet Hege- 
düs hirlapirodába kér. 820 

DEUTSCHE Erziehenn sucht 
Tagestelle. Zuschrift unter Wiene- 
rint. Hegedüs. 827 

ÜGYES szobalány felvétetik 
Ujvári, Szinház-utca 4. 828 

TANULÓ és kifutó felvétetik, 
Mégay és László, Avram Jjancu 
(Kossuth) utca. 830 

SZOBALÁNYT keresek Emi- 
nescu (Ezredévi) emléktér 18-a. 

831 

FIATAL asszony házvezetőnői 
állást keres magános urnál. Cim 
Hegedüs hirlapirodábann" 833 

REVAY Lexicon 10, 11, 12. 13, 
14-es kötetét megvéteire kere- 
sem. Cim Hegedüs hirlapirodá- 
ban. .795 

100 kötet komplett Jókai eladó. 
Cim Hegedüs hirlapirodában. 749 

ZONGORA eladó, uj kereszthu- 
ros Cuza Voda (Szacsvay) utca 
56. száni. 37 61 

TELJESEN uj kereger, jutány os 
áron eladó. Poetul Goga (Ba- 
ross) utca 8. emelet. 824 

4 vagy 6 lóerős, teljesen jókar- 
ban levő benzin, petroleum vagy 
nyersolaj motort keres megvétel- 
re az Andacsi Gazdaság Szalonta. 

s822 

ELADÓ: vendéglői üzem céljai- 
ra alkalmas, nagy családi taka- 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

AP RÓ HI RDETÉS SEK 

I tevetezes 

Glückné, Belvárosi tőzsde. 821 

FOSZTÁSRA toll 
kapható. Várkapu-utca 6. 753 

dásra is kapható. Weiszné, Vlahu- 
ta (Szent János) utca 28. 852 

KITÜNŐ orth, kóser házi koszt 
vacsora, havi reggeli. ebéd és 

ezerőtszáz leijért, lakással ezer- 
kilencszáz. Alexandri (Teleki) ut- 
ca 55. Berkovits. 16 

FÜSZERÜZLET, háromszobá ás 
lakással, 4 évi szerződéssel, bér- 
beadó, olcsó bér mellett. Feltéte: 
lek Popovics irodába, Caza Voda 
(Szacsvay) utca 24. 2411 

Ujév alkalmából : 
gyönyörü ridikülök a legol- 
écsóbb minőségtől a legfánomabb 
kivitelig gyári árban kaphatók 

nagy választekban a 

tuza Voda (Szacsvau)u. 
18. sz 

Bőröndévárban 1
4
7
-
2
 

ZONGORA bérbeadó. Értekezni .
 

állandóan 

ö külöNÉLEk 
Kó SER házikoszti ólcsón: kihor- 

Regélő bácsi nagy. 
Regélő bácsi, kicsi.. 
Erdélyi kincses ka- 

Milliók arda. és 

Mátyás király nap- 

Nagy regélő haptára 
Kis családi naptár. 
Magyar gazda nap- 

x Könyvukdonságot csak 
Hegedüs Hirlapirodában 

lerkar useg 
áénálkapható 
az alább felsorolt gaz- 
dag tartalommal, vásári 
jegyzékkel és a min- 
denki számára fontos 

tudnivalókkal megjelent 
1928-as évre szóló 

Naptárak: 
35 lei 
20 lei 

35 lei 
50 lei 

50 lei 

25 lei 
45 lei 
25 lei 

3a5 lei 
835 lei 

madárina ..... 

e
 

munkásnaptára. 

tára..... . 

tára. ...... 
Szent család naptára 

Olcsón, szépen, gyorsan 
fest, tisztit, mos, vasal 

Gzabó Lászi 
3462 

EeAaececsá 

Take lonescu (Körös)-utca 1. 

Apritott tűziia! 
hazaszállitva. Kapható B07 dán 
Str. Vlahuta (Szt János-u. ) 48 

Bazárépület Bul. Reg. Ferdinand 2. 

U1! vAnnécÉPE U 
A világ legjobb varrógépjei nálam 
kaphatók legolcsóbban 10 évi jót- 

állás mellett, kényelmes részletre is 
Himzés, endlizés stb.i dijtalanul 

lesznek vevőim kitanitva 

; gépraktár és 
EN A nagy favitó- 

mul ely 

H. Elsenberger Piata M. Viíteazul 5. 
3758 (Nagypiac-tér) 

egy kilós, fel kilós, negyed kilós 
és nyolcad kilós diszdobozokban 

1928. évre 
friss csokoládé dessert- 

bonbonok érkeztek 

olcsó gyári árban kapható 

Aszódi 
sas-maloa 

Sonnenfeld Adolf-nyomda t. t 

Gyönvyörü Rálók és cgyéb butorok 
minden elfogadható árban a legkedvezőbb 

fizetési feltételek mellett is kiárusittatnak 

INGELSIEIN losif Vulcan agy Sándor)- 
lező állást változtatna. „Ponios' réktüzhely, továbbá egészen uj 

jeligére a Hegedüs hiriapirodába. redönyös portálé. Ciíim a kiadó- 
7860 I ban 825 

Eöil 

e 

manais Valáurul Nesru - Fekeie *r nalota 

1ündapp Duniop és Contmcntal Drcsto 
motorkerékpárok antógammik kerékpárok 

II Mindennemiü automobil-, motorkerékpár- és kerékpár-alkatrészek, valamint felszerelések, I 

III autóolajok, F. 8t S. golyóscsapágyak, komplett automobil- és motorkerékpár . II 
villanyvilágitási felszerelések állandó nagy raktára. 

Velefdmn: : ze. 
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